
 3 

 
 
 
 

 
М. І. Свістунова,  Г. К. Ціванова 

 
ГIСТАРЫЧНАЯ  МАРФАЛОГIЯ 

БЕЛАРУСКАЙ  МОВЫ 
 

Матэрыялы  для  практычных 
заняткаў студэнтаў 

філалагічных спецыяльнасцей 
 

У дзвюх частках 
 

Частка 2 
 

ДЗЕЯСЛОЎ.  ПРЫСЛОЎЕ. 
ТЭКСТЫ  ДЛЯ АНАЛІЗУ 

 
 
 
 
 
 
 

МІНСК 
2008 



 4 



 5 

БЕЛАРУСКІ  ДЗЯРЖАЎНЫ  УНІВЕРСІТЭТ 
ФІЛАЛАГІЧНЫ  ФАКУЛЬТЭТ 

Кафедра  гісторыі  беларускай  мовы 

 
 

М. І. Свістунова,  Г. К. Ціванова 
 

ГIСТАРЫЧНАЯ  МАРФАЛОГIЯ 
БЕЛАРУСКАЙ  МОВЫ 

 
Матэрыялы  для  практычных 

заняткаў студэнтаў 
філалагічных спецыяльнасцей 

 
У дзвюх частках 

 
Частка 2 

 
ДЗЕЯСЛОЎ.  ПРЫСЛОЎЕ. 
ТЭКСТЫ  ДЛЯ АНАЛІЗУ 

 
 
 
 
 
 
 
 

МІНСК 
2008 



 6 

УДК 811.161.3’366’0(075.8) 
ББК  81.2 Беи 

C 24 
 
 

Рэкамендавана 
навукова-метадычным саветам 
філалагічнага факультэта БДУ 

23 студзеня 2008 г., пратакол № 5; 
кафедрай гісторыі беларускай мовы 

філалагічнага факультэта БДУ 
16 cтудзеня 2008 г., пратакол № 6 

 
 
 

Р э ц э н з е н т  
кандыдат філалагічных навук дацэнт 

Беларускага дзяржаўнага педагагічнага 
універсітэта імя Максіма Танка  М. М. Круталевіч 

 
 
 
 

 
Свістунова, М. І. 

С24  Гістарычная марфалогія беларускай мовы: матэрыялы для прак-
тычных заняткаў студэнтаў філал. спец. У 2 ч. Ч. 2 : Дзеяслоў. Пры-
слоўе. Тэксты для аналізу / М. І. Свістунова, Г. К. Ціванова. – Мінск : 
БДУ, 2008. – 63 с. 

 
Дапаможнік прызначаны для аўдыторнай і самастойнай работы студэнтаў 

пры вывучэнні раздзела марфалогіі ў межах курса гістарычнай граматыкі 
беларускай мовы. Прапанаваныя заданні могуць выкарыстоўвацца таксама для 
падрыхтоўкі да тэсціравання ў САП Е-University. Арыгінальныя тэксты 
падабраны спецыяльна для комплекснага аналізу часцін мовы. 

 
УДК 811.161.3’366’0(075.8) 
ББК 81.2 Беи 

 
 

© Свістунова М. І., Ціванова Г. К., 2008 
© БДУ, 2008 



 3 

ДЗЕЯСЛОЎ 
 

Граматычныя катэгорыі дзеяслова 
 

ВАРЫЯНТ І 
 

Заданне 1 
Выберыце правільны адказ: 
Адносіны дзеяння да спосабу працякання ў часе паказвае граматычная 
катэгорыя 

A) часу; 
B) ладу; 
C) стану; 
D) трывання; 
E) асобы. 

 
Заданне 2 

Выберыце правільны адказ: 
Субяседніка(-аў) паказвае дзеяслоўная форма адзіночнага і множнага 
ліку 

A) 1-й асобы; 
B) 2-й асобы; 
C) 3-й асобы. 

 
Заданне 3 

Выберыце ўсе правільныя адказы: 
Катэгорыю роду мелі старажытныя формы 

A) абвеснага ладу прошлага часу; 
B) абвеснага ладу цяперашняга часу; 
C) абвеснага ладу будучага часу; 
D) загаднага ладу; 
E) умоўнага ладу; 
F) інфінітыва; 
G) дзеепрыметніка. 

 
 

ВАРЫЯНТ ІІ 
 

Заданне 1 
Выберыце правільны адказ: 
Адносіны дзеяння або стану да рэчаіснасці паказвае граматычная 
катэгорыя 
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A) часу; 
B) ладу; 
C) стану; 
D) трывання; 
E) асобы. 

Заданне 2 
Выберыце правільны адказ: 
Катэгорыяй ліку не валодала старажытная форма 

A) інфінітыва; 
B) абвеснага ладу; 
C) загаднага ладу; 
D) умоўнага ладу; 
E) дзеепрыметніка. 

 
Заданне 3 

Выберыце ўсе правільныя адказы: 
Катэгорыяй асобы не валодала старажытная форма 

A) абвеснага ладу; 
B) загаднага ладу; 
C) умоўнага ладу; 
D) інфінітыва; 
E) дзеепрыметніка. 

 
ВАРЫЯНТ ІІІ 

 
Заданне 1 

Выберыце правільны адказ: 
Дзеянне або стан у адносінах да пэўнага часавага моманту характарызуе 
граматычная катэгорыя 

A) часу; 
B) ладу; 
C) стану; 
D) трывання; 
E) асобы. 

 
Заданне 2 

Выберыце правільны адказ: 
Удзельнікам дыялогy проціпастаўлена дзеяслоўная форма адзіночнага і 
множнага ліку 

A) 1-й асобы; 
B) 2-й асобы; 
C) 3-й асобы. 
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Заданне 3 
Выберыце ўсе правільныя адказы: 
Проціпастаўленне актыўнай функцыі суб’екта і яго прыметы, якая не 
вынікае з яго актыўнасці або з’яўляецца вынікам знешняга ўздзеяння, 
паказвае дзеяслоўная катэгорыя 

A) часу; 
B) ладу; 
C) стану; 
D) трывання; 
E) асобы. 
 
 
 
Асновы дзеяслова. Формы цяперашняга часу 

 
ВАРЫЯНТ І 

 
Заданне 1 

Выберыце ўсе правільныя адказы: 
Ад асновы цяперашняга часу ўтвараліся формы 

A) дзепрыметнікаў цяперашняга часу; 
B) дзепрыметнікаў прошлага часу; 
C) загаднага ладу; 
D) умоўнага ладу; 
E) імперфекта. 

 
Заданне 2 

Адзначце ўсе нетэматычныя дзеясловы: 
A) лhзти; 
B) hсти; 
C) речи; 
D) дати; 
E) мочи. 

 
Заданне 3 

Адзначце ўсе дзеясловы, у якіх асновы інфінітыва і асновы цяперашняга 
часу супадаюць: 

A) дунути; 
B) идти; 
C) имати; 
D) лhзти; 
E) бьрати. 
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Заданне 4 
Які з прыведзеных ніжэй дзеясловаў ужыты ў наступным сказе ў форме 
цяперашняга часу? 
Не проси мене покинuти себе вернuтис# ^ себе заньже гдh 
поидешь идu (Скар., КР). 

A) просити; 
B) покинути; 
C) вернути; 
D) поити; 
E) идти. 

Заданне 5 
Для выдзеленага слова выберыце форму, якая адпавядае нормам ХІ ст.: 
оуже нhсмь достоинъ нарещися сынъ твои (Астр. ев.). 

A) не смею; 
B) несомь; 
C) не есмь; 
D) не самъ; 
E) не hмъ. 

 
Заданне 6 

Ад якой формы (па нормах ХІ ст.) паходзіць падкрэслены дыялектызм: 
Ямо хлеб траякі: чорны, белы і ніякі. 

A) hмъ; 
B) hдимъ; 
C) имамъ; 
D) едимъ; 
E) маемъ. 

 
 

ВАРЫЯНТ ІІ 
 

Заданне 1 
Выберыце ўсе правільныя адказы: 
Ад асновы інфінітыва ўтвараліся формы 

A) цяперашняга часу; 
B) будучага простага часу; 
C) будучага складанага І; 
D) будучага складанага ІІ; 
E) дзеепрыметнікаў прошлага часу. 
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Заданне 2 
Адзначце ўсе нетэматычныя дзеясловы: 

A) быти; 
B) имати; 
C) нести; 
D) дати; 
E) ведати. 

 
Заданне 3 

Адзначце ўсе дзеясловы, у якіх асновы інфінітыва (у праславянскай 
форме) і асновы цяперашняга часу супадаюць: 

A) вhрити; 
B) вести; 
C) носити; 
D) нести; 
E) зъвати. 

 
Заданне 4 

Якія з прыведзеных ніжэй дзеясловаў ужыты ў наступным сказе ў 
форме цяперашняга часу? 
Тымъ ти обычаемъ дiаволъ прельщаеть. Вhдаеть бо, ижь скоро 
люди ^ступ#ть слова божiего иже все, што онъ схочеть uчин#ть 
(Будны). 

A) прельщати; 
B) ведати; 
C) отступити; 
D) схотети; 
E) учинити. 

 
Заданне 5 

Для падкрэсленага слова выберыце форму, якая адпавядае нормам 
ХІ ст.: 
нhсть оумьрла дhвица, но съпить (Астр. ев.). 

A) носить; 
B) несеть; 
C) не сhеть; 
D) не есть; 
E) не hсть. 
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Заданне 6 
Ад якой формы (па нормах ХІ ст.) паходзіць падкрэслены дыялектызм: 
Наш, ды хваста нямаш. 

A) не машеши; 
B) не имаши; 
C) нhмhеши; 
D) не мажеши; 
E) не мыеши. 

 
ВАРЫЯНТ ІІІ 

 
Заданне 1 

Выберыце ўсе правільныя адказы: 
Ад асновы інфінітыва ўтвараліся дзеяслоўныя формы 

A) аорыста; 
B) умоўнага ладу; 
C) дзепрыметнікаў цяперашняга часу; 
D) загаднага ладу; 
E) будучага складанага І. 
 

Заданне 2 
Адзначце ўсе нетэматычныя дзеясловы: 

A) велhти; 
B) имети; 
C) ведhти;  
D) ведати; 
E) имати. 

 
Заданне 3 

Адзначце ўсе дзеясловы, у якіх асновы інфінітыва (у праславянскай 
форме) і асновы цяперашняга часу супадаюць: 

A) лhзти; 
B) речи; 
C) ведати; 
D) летhти; 
E) мочи. 

 
Заданне 4 

Якія з прыведзеных ніжэй дзеясловаў ужыты ў наступным сказе ў 
форме цяперашняга часу? 
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И бл ̃гослови ́лъ бг ̃ъ Нw ́#. и сыны егw и реклъ до ни ́хъ: Ростите и 
iii ́житес#, а наполн#́йте зе ́млю: а стра ́хъ ва ́шъ и движа ́нье неха ́й 
на всhхъ sвhр# ́хъ земны ́хъ, и на всh́хъ пта ́ствах повh ́трныхъ, зо 
всhми eioi ́р¿и с# рúшають на земли (Хран.). 

A) благословити; 
B) речи; 
C) рости; 
D) множитис#; 
E) рушати. 

 
Заданне 5 

Для выдзеленага слова выберыце форму, якая адпавядае нормам ХІ ст.: 
жьнеши иде же нhси сh"лъ (Астр. ев.). 

A) нhси; 
B) не hси; 
C) несеши; 
D) не еси; 
E) не силенъ. 

 
Заданне 6 

Ад якой формы (па нормах ХІ ст.) паходзіць падкрэсленае слова: 
Няма роду без выроду. 

A) нема; 
B) не имать; 
C) не мало; 
D) нhмhти; 
E) не маеши. 

 
 

Асновы дзеяслова. Формы будучага часу 
 

ВАРЫЯНТ І 
 

Заданне 1 
Выберыце ўсе правільныя адказы: 
или того не даси • ни кон# ни серебра • герлахъ хочеть своего кон# 
искати како мога (Гр. 1300). 
У прыведзеным сказе ўжыты дзеяслоўныя формы 
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A) інфінітыва; 
B) цяперашняга часу; 
C) будучага простага; 
D) будучага складанага І; 
E) будучага складанага ІІ. 

 
Заданне 2 

Адзначце інфінітыў дзеяслова, ужытага ў наступным кантэксце ў 
форме будучага складанага І: 
а что боудеть съ нимь погыбло, тоже ~моу начнеть платити 
(Руск. пр.). 

A) быти; 
B) погыбнути; 
C) начати; 
D) платити. 

 
Заданне 3 

Якія з прыведзеных ніжэй дзеясловаў у наступным сказе з’яўляюцца 
кампанентамі формы будучага складанага ІІ? 
Боудеть ли сталъ на разбои безъ вс#ко" свады • то за разбоиника 
людь~ не плат#ть • нъ выдад#ть и всего• съ женою• и съ 
дhтьми на потокъ• а на разграблени~ (Руск. пр.). 

A) быти; 
B) стати; 
C) платити; 
D) выдати; 
E) разграбити. 
 

Заданне 4 
Выберыце правільны адказ: 
Ах, я пецьму ж да й гуляцьму, калі ж маё й здароўечка (БНТ, Жніўн. п.). 
Падкрэсленыя словы ўзыходзяць да старажытнага дзеяслова ў форме 

A) цяперашняга часу; 
B) будучага простага; 
C) будучага складанага І; 
D) будучага складанага ІІ; 
E) перфекта. 
 
 



 11 

ВАРЫЯНТ ІІ 
 

Заданне 1 
Выберыце ўсе правільныя адказы: 
а кто боудеть началъ томоу платити •k• коунъ (Руск. пр.). 
У прыведзеным сказе ўжыты дзеяслоўныя формы 

A) інфінітыва; 
B) цяперашняга часу; 
C) будучага простага; 
D) будучага складанага І; 
E) будучага складанага ІІ. 

 
 

Заданне 2 
Адзначце інфінітыў дзеяслова, ужытага ў наступным кантэксце ў 
форме будучага складанага І: 

аже не ^ложиши лишнего дhла и вс#кое неправды мы хочомъ б ̃o 
ж#ловатис# и темъ кто правду любить а кривду ненавидить… 
(Гр. 1300). 

A) отложити; 
B) хотети; 
C) жаловатис#; 
D) любити; 
E) ненавидети. 

 
 

Заданне 3 
Якія з прыведзеных ніжэй дзеясловаў у наступным сказе з’яўляюцца 
кампанентамі формы будучага складанага ІІ? 
аче же и кръвавъ придеть или боудеть самъ почалъ • а 
выстоуп#ть послоуси • то то ~моу за платежь wже и били (Руск. 
пр.). 

A) кръвавити; 
B) придти; 
C) быти; 
D) почати; 
E) выстоупити; 
F) бити. 
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Заданне 4 
Выберыце правільны адказ: 
Да анёлы ісцімуць, да долю нясцімуць, божая маці будзе сахваляці,... 
што гэтаму дзіцяці за долю даці. (БНТ, Вясельн. п.). 
Падкрэсленыя словы ўзыходзяць да старажытнага дзеяслова ў форме 

A) цяперашняга часу; 
B) перфекта; 
C) будучага простага; 
D) будучага складанага І; 
E) будучага складанага ІІ. 

 
 

ВАРЫЯНТ ІІІ 
 

Заданне 1 
Выберыце ўсе правільныя адказы: 
беда мне, какое потешенiе потом боудоу моглъ имети (Жыц. Ал.). 
У прыведзеным сказе ўжыты дзеяслоўныя формы 

A) цяперашняга часу; 
B) інфінітыва; 
C) будучага простага; 
D) будучага складанага І; 
E) будучага складанага ІІ. 

 
Заданне 2 

Адзначце інфінітыў дзеяслова, ужытага ў наступным кантэксце ў 
форме будучага складанага І: 

коли которыи чл ̃вкъ с кон# албо с какое высокости оупадет а 
вноутрь се сорветь и wбразит тогды тым балсамомъ мhстце бол#че 
маеть быти помазано (Валх.). 

A) упасти; 
B) сорвати; 
C) образити; 
D) мети; 
E) быти. 

 
Заданне 3 

Якія з прыведзеных ніжэй дзеясловаў у наступным сказе з’яўляюцца 
кампанентамі формы будучага складанага ІІ? 
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а что боудеть съ нимъ погыбло• тоже ~моу начнеть платити 
(Руск. пр.). 

A) быти; 
B) погыбнути; 
C) начати; 
D) платити. 

 
Заданне 4 

Выберыце правільны адказ: 
Ой ты дзеванька, слёзкамі вымывацьмешся. (БНТ, Вясельн. п.). 
Падкрэсленыя словы ўзыходзяць да старажытнага дзеяслова ў форме 

A) будучага простага; 
B) будучага складанага І; 
C) будучага складанага ІІ; 
D) перфекта; 
E) цяперашняга часу. 

 
 

Асновы дзеяслова. Формы прошлага часу 
 

ВАРЫЯНТ І 
 

Заданне 1 
Выберыце правільны адказ: 

Ai ̃ь апсли на жреб# сво" ризы възложиша, и Хс ͂ъ верху ихъ 
въсhде (Тур.). 
У прыведзеным сказе ўжыты формы 

A) інфінітыва; 
B) аорыста; 
C) імперфекта; 
D) перфекта; 
E) плюсквамперфекта. 

 
 

Заданне 2 
Выпішыце з дадзенага сказа ўсе дзеясловы і вызначце іх формы: 
бh бо рогволодъ прiшелъ и заморь" • им#ше власть свою в 
полотьскh • а туры туровh • ^ него же • и туровци прозвашас# 
(Лаўр. лет.). 
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A) цяперашні час; 
B) аорыст; 
C) імперфект; 
D) перфект; 
E) плюсквамперфект. 

 
Заданне 3 

Выберыце правільны адказ: 
Адным махам семсот пабіяхам (Рапан.) 
Падкрэслены дзеяслоў адпавядае старажытнай форме 

A) цяперашняга часу; 
B) аорыста; 
C) імперфекта; 
D) перфекта; 
E) будучага простага. 

 
Заданне 4 

Адзначце ўсе сказы, у якіх формы перфекта традыцыйныя: 
A) вhдомо буди какъ миръ есмы створили (Гр. 1264); 
B) горожанинъ фредерикъ продалъ чл ̃вку мехъ соли (Гр. 1300); 
C) не исподобил м# еси цhловати добролhпных сединъ твоих 

(Чэцця); 
D) да тебе млстивыи гси кто потешает коли ^ тебе далеко 

есть сталсе оутешитель (Пак. Хр.); 
E) Если бы здрадца кому именье заставил або продал, первей 

нижли з земли утекл (Ст. 1588). 
 

Заданне 5 
Адзначце інфінітывы дзеясловаў, ужытых у наступным сказе ў форме 
плюсквамперфекта: 
изнемогли бо с# б#ху безводьeм• // и кони и сами в знои • и в 
тузh • и поступиша мало к водh по •a• дi и бо не пустили б#ху ихъ 
к водh (Лаўр. лет.). 

A) изнемочи; 
B) быти; 
C) поступити; 
D) пустити. 
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Заданне 6 
Адзначце інфінітыў дзеяслова, які ў наступным сказе ўжыты ў форме 
плюсквамперфекта: 
 

 – І дзе ты гэтак налупіўся! Каб ты смалы ужо быў напіўся! 
Ото натура! – жонка лае, а ён смяецца, не шманае. 

(Я.Колас) 
A) налупіцца; 
B) напіцца; 
C) лаяць; 
D) смяяцца; 
E) шманаць. 

 
ВАРЫЯНТ ІІ 

 

Заданне 1 
Выберыце ўсе правільныя адказы: 
И посъла рабы сво> призъвати зъваны> на бракъ • и не хот#ах@ 
прити (Астр. ев.). 
У прыведзеным сказе ўжыты формы 

A) інфінітыва; 
B) аорыста; 
C) імперфекта; 
D) перфекта; 
E) плюсквамперфекта. 

 
Заданне 2 

Выпішыце з дадзенага сказа ўсе дзеяслоўныя формы, вызначце іх тып: 
И wo ̃ь его не люб#ше • бh бо ^ двою wo ̃ю• ^ "рополка и ^ 
володимера (Лаўр. лет.). 

A) цяперашні час; 
B) аорыст; 
C) імперфект; 
D) перфект; 
E) будучы просты. 

 
Заданне 3 

Выпішыце слова, якое паходзіць са старажытнага аорыста: 
 

Яшчэ раз бедны воўк рвануўся, на спіну раптам павярнуўся, 
Завыў жалобна і каротка і – шуг пад лёд той, як калодка! 

(Я.Колас) 
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Заданне 4 
Адзначце ўсе сказы, у якіх формы перфекта традыцыйныя: 

A) во мнозhхъ же врем#нhх • сhли суть словhни по дунаеви 
(Лаўр. лет.); 

D) того лhт коли алъбрахтъ aẽдка ризкии оумьрлъ (Гр. 1229); 
C) и ты кн#жо давалъ еси на кони •i• изроевъ (Гр. 1300); 
D) и ныне пришли предъ насъ наши горожане и то намъ 

поведали (Гр. 1300); 
E) Богъ вh ни с кимъ с# есми не радилъ (Трыст.). 

 
 

Заданне 5 
Адзначце інфінітыў старажытнага дзеяслова, ужытага ў наступным 
сказе ў форме плюсквамперфекта: 
да такою болест¿ю и такими мqками млст¿выи гсь был се qтомил 

•ижь ни  wдноe речи "зык не может вымолвити (Пак. Хр.). 
A) быти; 
B) утомити; 
C) мочи; 
D) вымолвити. 

 
 

Заданне 6 
Адзначце інфінітыў сучаснага дзеяслова, які ў наступным сказе ўжыты 
ў форме плюсквамперфекта: 
 

Хто сустрэўся быў са мною,   A) сустрэцца; 
Дакрануўся раз ці два,    B) дакрануцца; 
Дык той ведае ўжо, хто я:    C) ведаць. 
Я – пякучка-крапіва. 

(К.Крапіва) 
 
 

ВАРЫЯНТ ІІІ 
 

Заданне 1 
Выберыце ўсе правільныя адказы: 
Гдh сокрыю множество грhховъ моихъ и што преwбретоша wo ̃а 
мо~го брать" (Чэцця). 
У прыведзеным сказе ўжыты формы 
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A) будучага простага; 
B) аорыста; 
C) імперфекта; 
D) перфекта; 
E) плюсквамперфекта. 

 
Заданне 2 

Выпішыце з дадзенага сказа ўсе спрагальныя дзеясловы і вызначце іх 
формы: 
И посла рабы сво> призъвати зъваны> на бракъ• и не хот#ах@ 
прити (Астр. ев.). 

A) інфінітыў; 
B) аорыст; 
C) імперфект; 
D) перфект; 
E) плюскваперфект. 

 
Заданне 3 

Выпішыце слова, якое паходзіць са старажытнага аорыста: 
Конь спужаўся, а я – скок на яго ды наўскапыта ў лес! (Я.Колас) 
 

Заданне 4 
Адзначце ўсе сказы, у якіх формы перфекта традыцыйныя: 

A) и наоутри" придоша печенhзи почаша звати нh ли мужа• 
се нашь доспhлъ (Лаўр. лет.); 

B) та два были из мюнстера (Гр. 1229); 
C) а тоу были на соуде со мною бо"ре мои (Гр. 1284); 
D) а се " всеволодъ далъ ~смь блюдо серебрьно (Гр. 1300); 
E) ныне новую правду ставишь• как то есме не чювали ^ 

wтчевъ• ни ^ дhдовъ• ни ^ прадhдовъ нашихъ (Гр. 1300). 
 

Заданне 5 
Адзначце інфінітыў старажытнага дзеяслова, ужытага ў наступным 
сказе ў форме плюсквамперфекта: 
Понеже грады их казилъ И храмы боговъ их роскопалъ. "ко же былъ 
приказалъ ему Навходоносоръ Царь... (Скар., КЮ). 

A) казити; 
B) роскопати; 
C) быти; 
D) приказати. 
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Заданне 6 
Адзначце інфінітыў сучаснага дзеяслова, які ў наступным сказе ўжыты 
ў форме плюсквамперфекта: 
Я нават спусціўся быў уніз прыступак на пятнаццаць, але дзверы за 
спінаю жаласна заспявалі, я пабег да іх і якраз своечасова паспеў 
прытрымаць іх нагою, каб яны не захлопнуліся. (У.Караткевіч) 

A) спусціцца; 
B) заспяваць; 
C) пабегчы; 
D) паспець; 
E) прытрымаць; 
F) захлопнуцца. 

 
 

Формы ірэальных ладоў 
 

ВАРЫЯНТ І 
 

Заданне 1 
Адзначце ўсе дзеясловы ў форме 1 асобы множнага ліку загаднага ладу: 

A) ведемъ; 
B) несhмъ; 
C) будhмъ; 
D) с"демъ; 
E) кинемъ. 

 
Заданне 2 

Адзначце інфінітывы дзеясловаў, ужытых у форме загаднага ладу: 
не ходи кн#же оубьють т#• побhгни в печенhги• и приведеши ми 
(Лаўр.). 

A) ходити; 
B) оубити; 
C) побегнути; 
D) привести. 

 
Заданне 3 

Адзначце інфінітыў дзеяслова, ужытага ў наступным кантэксце ў 
форме загаднага ладу: 
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Пакіньма напуста на лёс свой наракаць, скрозь слёзы скаргі сеяць па 
зямлі, – нам трэба жыць і долю папраўляць, каб нас патомкі з часам не 
клялі. (Я.Купала) 

A) пакінуць; 
B) наракаць; 
C) сеяць; 
D) жыць; 
E) папраўляць; 
F) клясці. 

 
Заданне 4 

Адзначце тыя з прыведзеных ніжэй дзеясловаў, якія ў наступным сказе 
з’яўляюцца кампанентамі формы ўмоўнага ладу: 
то было тобе достоино • у кого купишь тому• заплати то wни 
бышь на т# не ж#ловали (Гр. 1300). 

A) было; 
B) купишь; 
C) заплати; 
D) бышь; 
E) жаловали. 

 
 

ВАРЫЯНТ ІІ 
 

Заданне 1 
Адзначце ўсе дзеясловы ў форме 1 асобы множнага ліку загаднага ладу: 

A) знаите; 
B) hдите; 
C) станете; 
D) печете; 
E) пецhте. 

 
Заданне 2 

Адзначце інфінітыў дзеяслова, ужытага ў форме загаднага ладу: 

да нh изнесhтьс# из манастыр# никогда же "ко ни продати• ни 
^дати (Надп. 1161). 

A) изънестис#; 
B) продати; 
C) отдати. 
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Заданне 3 
Адзначце інфінітывы дзеясловаў, ужытых у наступным кантэксце ў 
форме загаднага ладу: 
 

Плюньце, хлопцы! Заспявайма, каб аж вокны задрыжалі! 
Ва ўсе грудзі загукайма, каб і думкі паўцякалі! 

(Я.Колас) 
A) плюнуць; 
B) заспяваць; 
C) задрыжаць; 
D) загукаць; 
E) паўцякаць. 

 
Заданне 4 

Адзначце тыя з прыведзеных ніжэй слоў, якія з’яўляюцца кампанентамі 
формы ўмоўнага ладу ў наступным сказе: 
штобы ты самъ не qмерлъ нехаи qмретъ та" тво" матка 
(Пак. Хр.). 

A) штобы; 
B) не умерлъ; 
C) нехай; 
D) умреть. 

 
ВАРЫЯНТ ІІІ 

 
Заданне 1 

Адзначце ўсе дзеясловы ў форме 2 – 3 асобы адзіночнага ліку загаднага 
ладу: 

A) ведеши; 
B) дажь; 
C) знаеши; 
D) ходи; 
E) стани. 

 
Заданне 2 

Адзначце інфінітыў дзеяслова, ужытага ў форме загаднага ладу: 

даити ми пристuпити абых qвидела с ̃на моeго абых qвидела 
потешен¿е a ̃ше моee (Жыц. Ал.). 

A) дати; 
B) приступити; 
C) увидети. 
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Заданне 3 
Адзначце інфінітыў сучаснага дзеяслова, ужытага ў наступным 
кантэксце ў форме загаднага ладу: 
 

– Ну, вось дарэктар вам, глядзеце! –    A) глядзець; 
Міхал ківае тут на Яську: –     B) ківаць; 
За кнігі заўтра і за ўказку,     C) вучыцца. 
Бо грошы бацькавы – не смецце, 
Каб мне вучыліся старанна! 
Не патураць ім анізвання! 

(Я.Колас) 
 

Заданне 4 
Адзначце тыя з прыведзеных ніжэй дзеясловаў, якія ў наступным сказе 
з’яўляюцца кампанентамі формы ўмоўнага ладу: 

аж быхъмъ что тако qчинили того б ̃г не даи аж бы промьжю нами 
бои былъ (Гр. 1229). 

A) быхомъ; 
B) учинили; 
C) не даи; 
D) бы; 
E) былъ. 

 
Іменныя формы 

 
ВАРЫЯНТ І 

 
Заданне 1 

Адзначце суфікс, які меў праславянскі дзеепрыметнік *mogo-nt-j-i ў 
жывой мове ўсходніх славянаў ХІ стагоддзя: 

A) -уч-; 
B) -@ч-; 
C) -ущ-; 
D) -"ч-; 
E) -#щ-. 

 
Заданне 2 

Знайдзіце ў сказе дзеепрыметнік, выпішыце яго і ахарактарызуйце 
(адзначце ўсе падыходзячыя характарыстыкі): 

Многимъ бо днемъ миноувшимъ вже скончашес# дн ̃и володимироу 
(Чэцця). 
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A) незалежны стан; E) мужчынскі род; H) адзіночны лік; 
B) залежны стан;  F) ніякі род;  I) множны лік; 
C) цяперашні час; G) жаночы род;  J) парны лік. 
D) прошлы час; 
 

Заданне 3 
Адзначце граматычныя характарыстыкі дзеепрыслоўя, ужытага з 
наступным сказе: 
Поиде проч  wсадивъ тыи два городы дорогичин и мелникъ (Віл.). 

A) закончанае трыванне; 
B) незакончанае трыванне; 
C) залежны стан; 
D) незалежны стан; 
E) зваротнае. 

 
Заданне 4 

Адзначце ўсходнеславянскі адпаведнік праславянскай формы інфінітыва 
*velkti: 

A) велети; 
B) волити; 
C) волочи; 
D) влечи; 
E) вести. 

 
 

ВАРЫЯНТ ІІ 
 

Заданне 1 
З прыведзеных ніжэй праславянскіх форм дзеепрыметніка выберыце 
тую, якая адпавядае сучаснаму слову вядучы: 

A) *vědajo- nt-j-i; 
B) *vedo- nt-j-i; 
C) *vidi- nt-j-i; 
D) *ved-ǔs-j-i; 
E) *vodi- nt-j-i. 

 
Заданне 2 

Знайдзіце ў сказе дзеепрыметнік, выпішыце яго і ахарактарызуйце 
(адзначце ўсе падыходзячыя характарыстыкі). (Дзеепрыметнік на -л- у 
складзе формы прошлага часу ў разлік не прымайце): 

Пришли теж с нею иные ст ̃ые жоны вси плачуче (Пак. Хр.). 
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A) незалежны стан; E) мужчынскі род; H) адзіночны лік;  
B) залежны стан;  F) ніякі род;  I) множны лік; 
C) цяперашні час; G) жаночы род;  J) парны лік. 
D) прошлы час;    

 
Заданне 3 

Адзначце граматычныя характарыстыкі дзеепрыслоўя, ужытага з 
наступным сказе: 
И тu въшедши нача подвижнhиши подвигъ постническы 
воспр³имати (Жыц. Еф.). 

A) закончанае трыванне; 
B) незакончанае трыванне; 
C) залежны стан; 
D) незалежны стан; 
E) зваротнае. 

 
Заданне 4 

Адзначце інфінітывы, у якіх гук [с] з’явіўся па граматычнай аналогіі: 
A) цвісці; 
B) грабсці; 
C) несці; 
D) весці; 
E) скубсці. 

 
ВАРЫЯНТ ІІІ 

 

Заданне 1 
Адзначце тую з прыведзеных ніжэй формаў, якая з’яўляецца кароткім 
дзеепрыметнікам незалежнага стану жаночага роду: 

A) неса;   D) несучи"; 
B) несаи;   E) несучее. 
C) несучи;    

 
Заданне 2 

Знайдзіце ў сказе дзеепрыметнік, выпішыце яго і ахарактарызуйце 
(адзначце ўсе падыходзячыя характарыстыкі): 
И где тебе мертвую похорон#ть тu и мене uмершу да положать 
(Скар., КР). 

A) незалежны стан; E) мужчынскі род; H) адзіночны лік; 
B) залежны стан;  F) ніякі род;   I) множны лік; 
C) цяперашні час; G) жаночы род;  J) парны лік. 
D) прошлы час;   
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Заданне 3 
Адзначце граматычныя характарыстыкі дзеепрыслоўя, ужытага з 
наступным сказе: 

Wн же и з радостию пошол противоу их а идоучи реклъ wц ̃оу 
своемоу (Чэцця). 

A) закончанае трыванне; 
B) незакончанае трыванне; 
C) залежны стан; 
D) незалежны стан; 
E) зваротнае. 

 
Заданне 4 

Адзначце дзеяслоў, які меў праформу інфінітыва *vedti: 
A) веяць;   D) ведаць; 
B) весці;   E) везці. 
C) вадзіць; 
 

ПРЫСЛОЎЕ 
 

ВАРЫЯНТ І 
 

Заданне 1 
Адзначце сказ, у якім падкрэсленае слова з’яўляецца прыслоўем: 

A) Ярославна рано плачетъ въ Путивлh на забралh, аркучи: о 
вhтрh! вhтрило! ... (Слова); 

B) И внегда к неи по обычаю IAковъ вшолъ былs, и рано 
пришло uзрелъ Лию и рече к тестю своему, что ес ̃ сее и почто 
вsчинилъ ми есъ тако. (Скар., КБ, 53 адв.). 
 

Заданне 2 
Выберыце правільны адказ: 
...сsтретитsли тебе братъ мои Iсавъ и восsпроситs т# реки и чии 
еси и камо идешъ или чи# сuть си# еже женешъ• Wтвеmаеши ему 
раба твоего IAкова есмъ• (Скар., КБ, 60). 
Падкрэсленае прыслоўе з’яўляецца акалічнасным прыслоўем 

A) месца; 
B) часу; 
C) мэты; 
D) прычыны. 
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Заданне 3 

Адзначце ўсе прыслоўі займеннікавага паходжання: 
A) докуда; 
B) лютh; 
C) къгдh; 
D) помнозh; 
E) къгда; 
F) пhшъ. 

 
Заданне 4 

Выберыце правільны адказ: 
...одъметаючи новины и науки геретыцкие, здавъна одъ отцовъ 
светыхъ проклятые, и иные якокольвекъ противъ повшехной и 
старожитной науце католической повстаючые. (Саб. Бер., 21-е). 
Падкрэсленае займеннікавае прыслоўе адносіцца да групы 

A) асабовых; 
B) зваротных; 
C) указальных; 
D) азначальных; 
E) няпэўных; 
F) адмоўных. 

 
Заданне 5 

Адзначце сказ, у якім падкрэсленае прыслоўе ўтворана са спалучэння 
прыназоўніка і назоўніка: 

A) тежъ вдовы шляхтичовъ и боярскiи во имhньяхъ мужовъ 
своихъ зоставуемъ дотуль, поколь бы вдовами были (АЗР, І, 
120, 1492); 

B) мы имъ роздhлили наполы тое wзеро, бискупови та# 
половина што къ лынкгменомъ а кгедроитьскимъ друга# половина 
(АЗР, І, 28, 1399 – 1429); 

C) То естъ б ̃u намилша# реч жити братствu вкuпh (Каз. Кір., 78); 
D) И речеть естълиже надобе чего дамъ тобh, и посемъ 

присоромотить тебе за столомъ своимъ, покуле не выпрзнить т# 
двоицею или троицею (Скар., ІС, 7 б). 
 

Заданне 6 
Адзначце сказ з першатворным  прыслоўем: 
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A) тот wручи свое поле не маеть чuжого дерева бортног близко 
подwрывати (Ст. 1566, I, 80 б); 

B) идоущю же емоу ко вчителю и наперво сотворилъ знамhние  
силою ст ̃га дх̃а (Чэцця, 88 б); 

C) при каждои заповhди знадобh памhтати тые чотыри рhчи 
(Будны, 4 б); 

D) смотрели есмо межи ... от колодязищъ до болотечка и кдh 
упала быстрая водица (Пін., 4, 1473); 

E) врадникъ... листъ тотъ од мене взявшы, огъледавшы и 
вычытавши, его мне назадъ вернулъ (АВК, 40, XXXVI, 1582). 
 

Заданне 7 
Выберыце ўсе правільныя адказы: 
У беларускай мове форма вышэйшай ступені параўнання прыслоўя па 
паходжанні з’яўляецца застылай формай (назоўнага склону адзіночнага 
ліку мужчынскага і ніякага роду) 

A) вышэйшай ступені параўнання кароткага прыметніка; 
B) найвышэйшай ступені параўнання кароткага прыметніка; 
C) вышэйшай ступені параўнання поўнага прыметніка; 
D) найвышэйшай ступені параўнання поўнага прыметніка. 

 
Заданне 8 

Адзначце сказ, у якім падкрэслена прыслоўе ў форме вышэйшай ступені 
параўнання: 

A) реклъ. вhдаю сынu моs вhдаю, и тот бо вправде розростет в 
люд и розмножитс", и вс"кож брат его молодшиs бuде болшиs над 
него (Бельск., 34 б); 

B) болшыs тот wгон ест которыs здалhка загревает нижъ тот 
которыs зблиска (Зб. 259, 183 б); 

C) сhго делh мовлю вамs, непечалuитес# дuшею: вашею, што 
есте, або што пъете. ни теломъ вашимъ вво што оболочетесе, не 
душа ль болши ест живности и тело одежи (Цяп., 8 б). 
 

Заданне 9 
Адзначце сказ, у якім падкрэсленае прыслоўе выступае ў форме 
найвышэйшай ступені параўнання: 

A) Не uчинишь собh wбраза ни вс#кого оуподобиа которое на 
небесhхъ высоко, ани которое на земли низъко (Будны, 2 – 2 б); 

B) лuчши бо ест да рекуть тобh въстuпи вышей, нежели 
посрамоченu ти бытии (Скар., ПС, 38 б); 

C) И н͠нh, Влдко Г ͠и, Иже wбита ́еши въ вhкы, Кото ́рого w ́чи 
въздви ́гнuты превы ́шше а ́ера... (Адказ клір. Астр., 18). 
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Заданне 10 
Адзначце сказ з прыслоўем у аналітычнай форме найвышэйшай ступені 
параўнання і пад адпаведнай літарай выпішыце гэтую форму: 

A) великою невhдомости мглою естесь wгорненый ... до 
пропасти и глuбокости пекелнои заблuжаешъ, w томъ "къ 
напевнhй и "къ налепhй вhдаю (Варл., 225); 

B) Я малжонка ... его вhдаючи и бачечи натто добре, ижъ на 
свhтh кождому створенью ... не есть жадная речъ певнhйшая 
(АСД, IX, 66, 1570). 
 

 
ВАРЫЯНТ ІІ 

 
Заданне 1 

Адзначце сказ, у якім падкрэсленае слова з’яўляецца прыслоўем: 
A) збирает лhте сынъ розuмныи дремлет въ жнивh сынъ 

соромотныи (Зб. 269, 97 б); 
B) которому жъ сойму и рокъ есмо певный зложили, о семъ 

святh близко пришломъ о Новомъ лhтh (АЗР, II, 391, 1542). 
 

Заданне 2 
Выберыце правільны адказ: 
И навративsс# Рuвимъ ко кладезю не знаиде ^рочати, и 
расsтерsзавs ризы прииде ко братии своеи и рече ^рочати нетu Азъ 
же камо иду • (Скар., КБ, 69). 
Падкрэсленае прыслоўе з’яўляецца акалічнасным прыслоўем 

A) часу; 
B) месца; 
C) мэты; 
D) прычыны. 

 
Заданне 3 

Адзначце ўсе прыслоўі займеннікавага паходжання: 
A) вд#чнh; 
B) вьсьгда; 
C) вьсьдh; 
D) зълh; 
E) издавьна; 
F) сьдh. 
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Заданне 4 
Выберыце правільны адказ: 
...явно всякому правовhрующему, яко нигдh индh, кромh въ 
Iерусалимh начало истинное вhры, и святое непорочное 
апостольское церкви основанiе и созиданiе совершися и тамо 
утвердися. (Аб адзін. веры, 3 адв.). 
Падкрэсленае займеннікавае прыслоўе адносіцца да групы 

A) асабовых; 
B) зваротных; 
C) указальных; 
D) азначальных; 
E) няпэўных; 
F) адмоўных. 

 
Заданне 5 

Адзначце сказ, у якім падкрэсленае прыслоўе ўтворана са спалучэння 
прыназоўніка і назоўніка: 

A) который впервое украдеть, а дотоль будеть не крадывалъ: 
ино за первую татбу виною его казнити (АЗР, I, 82, 1468); 

B) коли хочеш разоумhти силу книжнoую то и двoкрaты 
почитаи словеса (Чэцця, 284 б); 

C) Также и солнце въ то время въспятъ грядеть, отходя отъ 
насъ, въ полуночной странh продолжаючи день. (Аб адзін. веры, 
43 адв.); 

D) жоне моей Ганне... вси речи мои рухомые, што кольвекъ 
знайдется в дому моемъ... наполъ з братаничомъ (АВК, ХХ, 
110, 1594).  
 

Заданне 6 
Адзначце сказ з першатворным прыслоўем: 

A) доброму чл ̃вку не годитьсе лихо говорити w почстивомъ 
(Ст. 1588, 91); 

B) Сама пакъ казала была мужемъ тымъ воступити на 
горsницу дому своего, и прикрила ихъ пазsдеръемъ лsн#нымъ еже 
тu было. (Скар., ІН, 7); 

C) За Слонцемъ тhнь, за каждымъ Смерть дыбкомъ чuгаетъ 
(Лям., 22); 

D) вси uставы законu моsсеwвого натрое с" дhл"т (Выкл., 63); 
E) пролитiа крови хрстiанское бысть бг ̃оу мерзко зрhти 

(Віл., 445). 
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Заданне 7 
Выберыце ўсе правільныя адказы: 
У беларускай мове форма вышэйшай ступені параўнання прыслоўя па 
паходжанні з’яўляецца застылай формай (назоўнага склону адзіночнага 
ліку мужчынскага і ніякага роду) 

A) вышэйшай ступені параўнання поўнага прыметніка; 
B) вышэйшай ступені параўнання кароткага прыметніка; 
C) найвышэйшай ступені параўнання поўнага прыметніка; 
D) найвышэйшай ступені параўнання кароткага прыметніка. 

 
 

Заданне 8 
Адзначце сказ, у якім падкрэслена прыслоўе ў форме вышэйшай ступені 
параўнання: 

A) Лепши естъ им# доброе нежели масти драгые (Скар., 
ЕК, 11); 

B) же се лепъши кгрунтъ тихъ бояръ примерилъ се до резъ 
тихъ селъ взглядомъ простыхъ кграницъ (АВК, ХХIV, 198, 1558); 

C) uставили хто лhпшиs знак з земли выведет през их ношен" 
(Бельск., 37 б). 
 
 

Заданне 9 
Адзначце сказ, у якім падкрэсленае прыслоўе выступае ў форме 
найвышэйшай ступені параўнання: 

A) любячи ближнего, нhчого ему меншъ такъ зъ дочасныхъ 
якъ и зъ вhчныхъ добръ... жичити не будете (АЮЗР, ІІ, 78, 1629); 

B) хоть бысмw и найменшъ чого мhли, роздавати то повинни 
есмw (Каліст, ІІ, 46); 

C) мало его есть рицеров, але сут моцни "ко той перецъ 
(Алекс., 10). 
 

Заданне 10 
Адзначце сказ з прыслоўем у аналітычнай форме найвышэйшай ступені 
параўнання і пад адпаведнай літарай выпішыце гэтую форму: 

A) О чомъ ширей Иоанъ Дамаскинъ въ Латинскихъ книгахъ ... 
пишетъ; ... и далей вельми о томъ много. (Паслан. да лац., 28 адв.); 

B) гдежъ бо"знь божи" бuдеть в нас: такъ намале "ко и 
намного злымъ быт не пристоить (Пралог, 681 б). 
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ВАРЫЯНТ ІІІ 
 

Заданне 1 
Адзначце сказ, у якім падкрэсленае слова з’яўляецца прыслоўем: 

A) хто хотелъ бы кому лихо вчинити, собh горшей вдhлаеть 
(КЗ, 620, 1495); 

B) которiе къ вамъ ходять люди наши по первому, как при 
отцы нашомъ бывало, такъ не чините – тые люди лихо пришли 
(КЗ, 353, 1484). 
 

Заданне 2 
Выберыце правільны адказ: 
Рече имъ не поидеть сынъ мои с вами, братъ его uмsре и тои 
самъ осталs Пригодитsлис# ему чsто злого на пути или в земли 
каможъ вы поидете • То сведhте шедины мое с болестию во адъ 
(Скар., КБ, 78 адв.). 
Падкрэсленае прыслоўе з’яўляецца акалічнасным прыслоўем 

A) прычыны; 
B) часу; 
C) месца; 
D) мэты. 

 
Заданне 3 

Адзначце ўсе прыслоўі займеннікавага паходжання: 
A) добрh; 
B) досыть; 
C) индh; 
D) иногда; 
E) помалh; 
F) тъгда. 

 
Заданне 4 

Выберыце правільны адказ: 
якь скоро ереси и розъмаитые блюзнеръства въ тыхъ нашыхъ 
краехъ повставати почали, обратилъсе Господь Богъ до поганъ, до 
Инъдии, до Япону, до Хины, то естъ до таковыхъ людей, которые 
еванъгелия светого николи не слышели (Саб. Бер., 2). 
Падкрэсленае займеннікавае прыслоўе адносіцца да групы 

A) асабовых; 
B) зваротных; 
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C) указальных; 
D) азначальных; 
E) няпэўных; 
F) адмоўных. 

 
Заданне 5 

Адзначце сказы, у якіх падкрэсленыя прыслоўі ўтвораны са спалучэння 
прыназоўніка і назоўніка: 

A) теперь тотъ зять мой на той полянце хочетъ жито зо 
мною наполы жати, не вhдаю въ которую причину (АВК, XVII, 24, 
1539); 

B) сами оттоле зъеждчати дотол... не мают, олиж мают науку 
воземшы, наконецъ справедливость вчинити (Ст 1529, 68); 

C) Такъ же и wни uчинили, зъехавшис# до бересть# на тотъ 
сынодъ, вместо церъкви соборное где с# перъвеи сыноды 
^правовали, влеzли в домъ геретическии где соборыmа 
геретыческие uставичне бываютъ. (Справ. апіс., C адв.); 

D) яко се вышей по двакротне поменило, зошлый превелебный 
его милость... смертью зъ сего свhта зшолъ (АВК, ІХ, 45, 1671). 
 
 

Заданне 6 
Адзначце сказ з першатворным прыслоўем: 

A) межи таковыми купци чужиземци другды могутъ быти и 
лазуки або которыи иншии лихии люди (СДГВ, 17, 1503); 

B) тотъ подводникъ мусилъ и назадъ на той же подводh 
нести гонца (АЗР, III, 92, 1557); 

C) И тамо въ той земли проявилъ Хр ̃стосъ мужа свята, 
светого Семиона, которого церкви Греческая, то есть чотыри 
патриярхи, за пятого приняли. (Пасланне да лацін, 23); 

D) таковыхъ прыкладовъ потреба людемъ учонымъ уживати, 
якобы присмачковъ якихъ, альбо яко соли, жебы не назбытъ 
пересоливати. (Пацей, Адказ кл. Астр., 491); 

E) дhла их и uчинки "кие были бридко и вспоминати (Зб. 82, 
268 б). 
 

Заданне 7 
Выберыце ўсе правільныя адказы: 
У беларускай мове форма вышэйшай ступені параўнання прыслоўя па 
паходжанні з’яўляецца застылай формай (назоўнага склону адзіночнага 
ліку мужчынскага і ніякага роду) 
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A) найвышэйшай ступені параўнання кароткага прыметніка; 
B) найвышэйшай ступені параўнання поўнага прыметніка; 
C) вышэйшай ступені параўнання кароткага прыметніка; 
D) вышэйшай ступені параўнання поўнага прыметніка. 

 
Заданне 8 

Адзначце сказ, у якім падкрэслена прыслоўе ў форме вышэйшай ступені 
параўнання: 

A) мhсто Бирженское менши Кейдонского и пашня дворная 
Биржанская менщи Кейданское части (АСД, VII, 9, 1520); 

B) тое лицо, которое бы стояло меньши десяти копъ грошей, 
маеть быти выкуповано дванадцатьми грошми (АЗР, III, 36, 1551); 

C) столпы мармуровыи велми великии, а впосеред ихъ меншыs 
на котором казал написат литерами грецкими жидовскими и 
индhsскими (Алекс., 38 б). 
 

Заданне 9 
Адзначце сказ, у якім падкрэсленае прыслоўе выступае ў форме 
найвышэйшай ступені параўнання: 

A) жебы въ томъ манастырh фала Божая якъ надосконалей 
вhчными часы отправовалася (АЮЗР, ІІ, 69, 1613); 

B) Што абысте досконалhй  пон#ли, прикладомъ показuю 
(Каліст, ІІ, 216 б); 

C) Оеwдора... теперъ досконале мнишеского чинu доступила 
(Зб. 82, 18 б). 
 

Заданне 10 
Адзначце сказ з прыслоўем у аналітычнай форме найвышэйшай ступені 
параўнання і пад адпаведнай літарай выпішыце гэтую форму: 

A) она есть яко молода, будучи образомъ красна, и чюдна, 
разумомъ хитра и мудра, обычаемъ велми оздобнh убрана, и 
всhми способы (на любовь свою притягнути миролюбную мысль) 
уготована (Зачапка); 

B) вшел#кие дорочные мл ̃твы и пам#ти за змерлuю братiю 
ведлuгъ цр ̃ковнаго звычаю при олтарu нашомs wбхоженые быти 
мають "кw найпристоинhй и наиwздобнhй (Ст. бр., 19). 
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Заданні да тэкстаў 
 
1. Прачытаць тэкст. 
2. Зрабіць пераклад тэксту на сучасную беларускую мову. 
3. Ахарактарызаваць мову помніка: 

а) выбраць прыклады фанетычных, словаўтваральных, 
марфалагічных, сінтаксічных уласнабеларускіх асаблівасцей; 

б) выбраць прыклады графіка-арфаграфічных,  граматычных 
і лексічных царкоўнаславянізмаў. 
4. Прааналізаваць марфалагічныя асаблівасці 1: 
 
Назоўнік: 

 індаеўрапейская аснова (тып скланення); 
 род; 
 лік; 
 склон. 

 
 
Прыметнік: 

 разрад паводле значэння; 
 ступень параўнання (калі ёсць); 
 поўная ці кароткая форма; 
 як звязаны з назоўнікам (ці займеннікам ) у тэксце. 

 
 
Займеннік: 

 разрад паводле значэння; 
 род (калі ёсць); 
 лік (калі ёсць); 
 склон. 

 
 
Дзеяслоў: 

 лад; 
 час (калі ёсць); 
 асоба; 
 лік.  

                                                
1 Пры аналізе любой часціны мовы выпісаць з тэксту аналізуемае слова з 
мінімальным кантэкстам, каб граматычная форма была зразумелай; вызначыць 
пачатковую форму; ахарактарызаваць форму, выяўленую ў тэксце. Адказаць на 
пытанне: традыцыйная ці новая форма выпісана. 
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Дзеепрыметнік: 
 поўны ці кароткі; 
 стан; 
 час; 
 род; 
 лік; 
 склон. 

 
Прыслоўе: 

 разрад паводле значэння; 
 ад якога слова і якім спосабам утврана. 

 
 
 

Прыкладны аналіз тэксту 
 
 

ЛІТОЎСКАЯ МЕТРЫКА (с. 135 б)1  
 

Приказанем гсдр # корол# ег млсти " #н миколаевич маршалок 
земскии державца слонимскиs и аврам езоdович подскарбии земскии староста 
ковенскии а копот василевич писар гсдр# корол# ег млсти державца 
перевалскии  смотрели есмо того дhла сто#ли перед нами wчевисто 
жаловали нам мещане свислоцькии на им# сивко козулич а хот#н 
задобрицкии, с потужники своими на пана громыку державцу свислоцког 
ключника виленског тым wбычаем вз#л деи на нас не малую суму пен#зеи 
как замок свислоч зарубил ино в тот час пан громыка перед нами сам не был 
нежли слуга ег васко елоза был перед нами и мовил  тым wбычаем пан деи 
мои тог на них не брал как wни перед вашою млстью жалуют а потом 
жаловали нам тыи мещане тот деи васко елоза з ыншими товарыши 
своими съ слугами пана своег и з ыншими з направы пана своег вбили до 
смерти доброг ч͂лвка волостног на им# михал# скину с камен# которыи 
перед тым вр#дником бывал u свислочи и мы спытали тог служебника пана 
громычина васка елозы што к тому wтпор маеш и wн мовил перед нами " 
тог чл ͂вка не вбил ани в том есми винен мус#т wни то з вазни на пана моег 
и на мене нежли правда бит тот ч͂лвкъ на мhсте снат двор"не гсдрьскии ег 
били а " не был в тот час там при том а што wни поведают перед вашою 
млстью абы тот ч͂лвкъ вмер с тог бою ино и тепер wн жив есть и здоров а 
wни то мов#т з направы на пана моег 

                                                
1  Паводле Хрэстаматыі па гісторыі беларускай мовы. Мн., 1961. С. 102 – 103. 
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1. Пераклад 
 

Загадам гаспадара караля яго міласці я, Ян Мікалаевіч маршалак 
земскі валадар слонімскі, і Аўрам Язафовіч падскарбій земскі стараста 
Ковенскі, і Копаць Васільевіч пісар гаспадара караля яго міласці валадар 
перавальскі, разглядалі тую справу. Стаялі перад намі асабіста і 
скардзіліся мяшчане свіслацкія па імені Сіўка Казуліч і Хацян 
Задобрыцкі з памочнікамі сваімі на пана Грамыку валадара Свіслацкага 
ключніка віленскага такім чынам: узяў, маўляў, з нас немалую суму 
грошай, як замак Свіслач заснаваў, але у той час пан Грамыка перад намі 
сам не быў. Аднак слуга яго Васька Ялоза быў перад намі і гаварыў так: 
“Пан мой таго з іх не браў, як яны Вашай Міласці скардзяцца”. А потым 
скардзіліся нам тыя мяшчане: “Той Васька Ялоза з іншымі таварышамі 
сваімі, з слугамі пана свайго і з іншымі, па указанню пана свайго забілі 
да смерці добрага чалавека па імені Міхаль Секіна з Каменя, які быў 
ураднікам у Свіслачы”. І мы спыталі таго Грамыкінага слугу Ваську 
Ялозу, што ён можа сказаць у адказ. Ён гаварыў нам: “Я таго чалавека не 
забіў і ў тым не вінават. Яны тое сведчаць са злосці на пана майго і на 
мяне. Але калі праўда біты той чалавек, магчыма, дваране гаспадарскія 
яго білі, а я не быў у той час пры тым. А што яны расказваюць Вашай 
Міласці, нібыта той чалавек памёр пасля той бойкі, дык ён і цяпер жыў-
здароў, і яны тое гавораць са злосці на пана майго”. 

 
 

2. Прыклады з асаблівасцямі беларускай мовы 
 
Фанетычныя асаблівасці: 
1) зацвярдзенне шыпячых: вашою (традыцыйнае напісанне 

вашею); 
2) аканне: сваег(о) (традыцыйна: своего); 
3) зацвярдзенне [р]: товарыши (традыцыйна: товариши); 
4) гук [ў] на месцы спрадвечнага [у]: вбили, вмер (традыцыйна: 

убили, умерлъ); 
5) гук [ў] на месцы [въ]: u свислочи (традыцыйна: въ свислочи); 
6) сцяжэнне гукаў [чс] > [ц] пасля страты рэдукаванага: 

свислоцькии (традыцыйна: свислочьский); 
7) спрашчэнне зычных пасля старты рэдукаваных: вмер 

(традыцыйна: умьрлъ); 
8) асіміляцыя па звонкасці пасля страты рэдукаванага: з вазни, з 

направы (традыцыйна: съ вазни, съ направы); 
9) дысіміляцыя пасля страты рэдукаваных: што (традыцыйна: 

чьто); 
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10) падоўжаныя зычныя: приказанем (традыцыйна: приказаньемь); 
11) вымаўленне [ы] на месцы [і] пасля цвёрдых зычных: з ыншими 

(традыцыйна: съ иншими). 
 
Марфалагічныя асаблівасці: 
1) канчатак -ю ў Р. скл. адз. л. назоўніка м. р. былых асноў на *jŏ: с 

тог бою (традыцыйна: съ того боя); 
2) змяненне формы нетэматычнага дзеяслова быти: ани есми винен 

(традыцыйна: не есмь виненъ); смотрели есмо (традыцыйна: есмъ 
смотрели); 

3) ужыванне перфекта без звязкі: сто#ли, жаловали, взял, зарубил 
і інш. (традыцыйна: есмъ стояли, есмь зарубилъ). 

 
Сінтаксічныя асаблівасці: 
1) ужыванне прыналежнага прыметніка: мы спытали тог 

служэбника пана громычина (параўн. спыталі слугу пана Грамыкі); 
2) выражэнне адмаўлення: ани в том есми винен (параўн. сучасн.: 

не вінаваты ані ў чым); 
3) злучнік а ў спалучальным значэнні: сивко козулич а хот#н 

задобрицкии. 
 
 

3. Прыклады з асаблівасцямі стараславянскай мовы 
 
Помнікі справавога пісьменства ВКЛ увогуле адлюстроўваюць 

стараславянскія рысы менш, як рэлігійныя або свецка-мастацкія. 
Аналізуемы тэкст з’яўляецца запісам судовай справы: тут пісар імкнуўся 
запісаць дакладна словы ісца, адказчыка і сведкаў, таму беларускія рысы 
прадстаўлены лепш. 

 
Графічныя асаблівасці: 
1) напісанне літары # на месцы усходнеславянскага [’a](< [ę]): 

вз#л, мов#т, мус#т, им#; гэтая літара сустракаецца нават на месцы 
спрадвечнага [a] ("): #н миколаевич, писар гспдр# корол# . 

 
Словаўтваральныя асаблівасці: 
1) словы з суфіксам -ость: ег млсти (милости). 
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4. Марфалагічныя асаблівасці1: 
 
Назоўнік: 
Приказанем (приказаньемь) – назоўнік ніякага роду старажытнага 

скланення асноў на *jŏ ў творным склоне адзіночнага ліку; 
Млсти (милости) – назоўнік жаночага роду старажытнага 

скланення асноў на *ĭ ў родным склоне адзіночнага ліку; 
Державца – назоўнік мужчынскага роду старажытнага скланення з 

асновай на *jā у назоўным склоне адзіночнага ліку; 
Им# – назоўнік ніякага роду старажытнага скланення асноў на 

зычны ў вінавальным склоне адзіночнага ліку; 
Мещане – рознаскланяльны назоўнік (у адзіночным ліку змяняўся 

па тыпу скланення на *ŏ, у множным – па тыпу скланення на зычны) у 
назоўным склоне множнага ліку. 

 
Прыметнік: 
Земскии – поўны адносны прыметнік дапасаваны да назоўніка 

маршалок у назоўным склоне адзіночнага ліку мужчынскага роду; 
Малую – поўны якасны прыметнік дапасаваны да назоўніка суму ў 

вінавальным склоне адзіночнага ліку жаночага роду; 
Громычина – прыналежны прыметнік, утвораны ад прозвішча 

Грамыка, дапасаваны да назоўніка (до) служебника ў родным склоне 
адзіночнага ліку мужчынскага роду; 

Жив – кароткі якасны прыметнік у ролі выказніка, каардынаваны з 
дзейнікам займеннікам wн у адзіночным ліку мужчынскага роду. 

 
Займеннік: 
" –займеннік 1-й асобы ў назоўным склоне адзіночнага ліку; 
(с) своими – прыналежны займеннік свой у творным склоне 

множнага ліку. 
 
Дзеяслоў: 
смотрели есмо – перфект дзеяслова смотрети ў 1 ас. мн. ліку; 
имеши – дзеяслоў имети ў форме 2-й ас. адз. ліку цяпер. часу. 
 
Дзеепрыметнік: 
бит – кароткі дзеепрыметнік залежнага стану прошлага часу ў 

форме назоўнага склону адзіночнага ліку мужчынскага роду. 
 
Прыслоўе: 
wчевисто – акалічнаснае прыслоўе; утворана ад прыметніка 

wчевистый. 
                                                
1 Прыводзіцца прыкладны аналіз толькі некаторых слоў. 
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Дагаворная грамата Смаленскага князя 
Мсціслава Давыдавіча з Рыгай і Гоцкім берагам 1229 г. 

 
Что с# дh~тh по вhремьнемь. то ^идето по вhрьмьнемь. приказано 
бqдhтh добрымъ людhмъ. а любо грамотою qтвhрд#ть. како то 
бqдhте всемъ вhдомъ. или кто посль живыи wстанhтьс#. того лhт коли 
алъбрахтъ. Вл ͂дка ризкии qмьрлъ. Uздqмалъ кн#зh смольнескыи. 
мьстиславъ. д͂вдвъ с ͂нъ. прислалъ въ ригq сво~го лqчьшего попа. 
~рьме". и съ нимь qмьна мqжа пантель". исво~го горда смольнеска. 
та два была послъмъ q ризh. Из ригы ~хали на гочкыи берьго. тамо 
твердити миръ* ~ qтвьрдили миръ что былъ немирно. промьжю 
смольньска . и ригы . готскымь берьгомь. всемъ кqпчемъ. Пре сей миръ 
трqдилис# дъбрии люди~. Ролфо. ис кашел# бжи двор#нинъ. Тqмаше 
смолн#нинъ. Ажбы миро былъ и дъ вhка.  
qр#дили пакъ миръ. како было любо рuси. и всhмq латинескомq 
"зыкq. кто то q рqсе гостить* На томъ мирq ажбы миръ твьрдъ 
былъ. тако былъ кн#зю любо и рижанъмъ всемъ. И всемq латинескомq 
"зыкq. И всемь темь кто то на qстоко мор# ходить* Ажбы нальзлъ 
правдq. то написати. како то держати рqси съ латинескымь "зыкомh. 
и латинескомq "зыкq съ рqсию. то дhржати. Аж быхъмъ что тако 
qчинили. того б ͂ъ не даи. ажбы промьжю нами бои былъ. а любо ч ͂лвка 
qбиють до см͂рти. како ч ͂лвка то ^платити. ажбы миръ не ръздрqшенъ 
былъ* такъ платити. како то бы wбоимъ любо былы* Зде почина~тьс# 
правда* Аже бqдhть свободhныи ч ͂лвкъ qбитъ* » ͂іbbb гривенъ серебра. за 
голъвq Аже бqдhте холъпъ qбить*  ͂а гривна серьбра заплатити* q 
смольнhскъ тако платити. и q ризе. и на готскомь берьзh* Око. рqка. 
нъга. или инъ что любо. по п#ти гривьнъ серьбра. ^ вс#кого. платити за 
wкъ ͂е серьбра. за рqкq ͂е серьбра. за нъгq  ͂е серьбра* и за вс#кыи 
сqставъ. п#тъ гривьнъ серебра. 
За зубъ .͂г. гривнъ серебра и смольньскъ и оу ризh и на гочкомъ березh . 
Кто би~ть дроуга . дhревъмь . а боудhте синь . любо кровавъ . 
полоуторы гривны серебра платити ~моу . по оухоу оударите .͂г. 
четвhрти серебра. Послоу и попоу что оучинть . за дво~ того оуз#ти . 
два платеж# . Аже кого оуран#ть . полуторы гривны серебра . аже 
боудhте без вhка . тако платити . оу смолhнеске . и оу ризh . и на 
гочкомь берьзh . Аже извинитьс# роусинъ . оу ризе . или на гочкомь 
березе . оу дыбоу ~го не сажати. Аже извинитьс# латининъ . оу 
смльнhскh . не мьтати ~го оу погрhбъ. Аже не боудhтh порукы то оу 
жельза оусадить.... 

Хрэстаматыя..., с. 34 – 35 
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Грамата князя Юрыя Святаслававіча 
аб саюзе з каралём польскім і літоўскім Уладзіславам 

(Ягайлам) і Вялікім князем Скіргайлам 
 
У 1386 годзе пасля разгрому смальнянаў начале з вялікім князем Святаславам 

Іванавічам 29 красавіка ў бітве пад Мсціслаўлем яго сын Юрый Святаслававіч 
пастаўлены на Вялікае княжэнне Смаленскае Літвою “из руки своей”. У гэтай 
грамаце ён прысягае на вернасць Вялікаму княству Літоўскаму. Грамата датуецца 31 
верасня 1386 года. Арыгінал напісаны на пергамене захоўваецца у архіве 
Чартарыйскіх за № 202 Народнага музея г. Кракава. Друкуецца па выданні: 
Смоленские грамоты XIII – XIY веков. М., 1963. C. 72 – 74. 

 

мы юрьи св#тъславич. кнзь велики смоленьскии даемъ ведомо. кто 
коли сю грамоту видить а любо слышить. / с володиславомъ бьею 
млстью с королемъ полскимъ. литовьскимъ и русскимъ иныхъ земль 
wсподаремъ. / так есмь q докончаньи q правдh и q хрстнмъ целованьи 
как же есмь н#л с# и докончалъ съ братомъ съ его // со кнзмъ с 
великимъ скирикгаиломъ. приехати ми было q литву. и то есмь 
исправилъ. приехалъ есмъ q / литву. и запсалъ есмь с королемъ. што ми 
с нимъ за wдинъ быти не wстати ми корол#. никоторымъ вере/м#немъ. 
а никоторымъ дhломъ. ни q лисе а ни q добрh не wтверечи ми с# 
корол#.  далъ есмь ему правду / и до своего живота. не изменити ми тое 
правды. а помагати ми королю бес хитрости. где коли ему на/добh. 
поити ми самому. ажь пакъ некотора" м# дhла заидуть. или немочь. 
ино ми послати брата / своего бес хитрости. а с кимь король миренъ. и 
братъ его кнзь великии скиригкаило. и с тымь и #зъ ми/ренъ. а и с кимь 
король не миренъ. и братъ его кн#зь великии скиригкаило. и с тымь и 
#зъ не миренъ. / хот# бы с ыною братьею своею не миренъ. и с тыми 
миру не держати ми. и со wндреемъ полоцкимъ и с поло/чаны миру не 
держати ми. а ны сылати с#. а што были есмо повоевали и поимали. а то 
есмь н#лъ с# ^/воротити и ^дати. на томъ на всемъ далъ есмь правду. 
хрстъ есмь целовалъ за всю свою братью и за всю / свою землю и за вси 
свои люди а то есмь qчинилъ и записалъ своею доброю волею. што ми 
то сдержати / крhпко и до своего живота. а не изменити. и своими 
кн#зми. и своими бо#ры. кнзь федоръ романовичь. / кн#з михаило 
иванович в#земьскии. семенъ непролhи гаврилович. юрьи голова 
прокофеи иванович. глhбъ / васильевичь. wндрhи микулиничь. борисъ 
меркурьевичь. wндрhи мирославич. хрстъ целовали. на тож / сюю 
грамоту дали есмы. и своимипечатьми завесили. q городh q вилни. q 
недлю по qздвиженьи чснго / хрста. мсца семт#бр#. q .31. днь. подъ 
леты бь"го нарожнь".  лhтъ. тыс#ча. и триста. wсмьдес#ть. шестаго. 
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Судзебнік караля Казіміра 1468 года 
 

Урывак падаецца па рукапісу, які захоўваецца ў Нацыянальнай бібліятэцы 
Расіі (Р. 232). 

 

Казїмїръ бж ͂ью млстью корол полъскыи. великыиֹ кн#sь 
литовьскыи. И рuскиu кн#жа прuскоe, и жомоитьскыи. и иныхъ. 

Чинимь знаменїто, сїмъ нашим, листомъ; хто на нь; посмотрит, или 
чтuчи uслышит ижь мы съ кн#зьми, и съ паны радою нашею; великого 
кн#зьства литовскагo; и съ всимъ поспольством: Согадавши́́ qр#дїли 
есмо такъ. што с лїцом прївhдuть тат#: Бqдет ли чимъ платити. ино 
заплатити истиннu. пакли чого q домq не бuдеть. A бuдет ли то жона 
вhдалa з дhтми qжо изрослымu. жонoю и дhтми заплатити самог на 
шибhнїцю. А што бqдuт малыи дhти ніже семи годов тыи в томъ не 
вїнни. Пакли и злодhи имhти б@дhт чемь платитї ино и лїца q дворъ 
не имать. Воротитї нетьцю q кого qкрадhно. и просокы половінu 
верънuти, а злодha на wбhшенїе, а просока по старомu, а в кого бuдет 
uкрадhно. а што сuдьu прїсuд#ть ино прьво заплатити истьцю. а потом 
wсподарь тат# тогw вїнu свою бери. а колї выдадuт жонq а любо дhти 
татїныи. а q полцh сuдьи скажють. а потом возмог@ть ли с# выкuпїтї а 
любо wсподарь их. uсхочеть выкuпїтї. и wни могqт с# выкqпїти. а 
бqдет ли того домu статокъ тат# того. и wнъ домовыми статкы плати. 
wлиж бы не было чимь платити з домq. Ино жоною и дhтми платити 
какъ uверхq пїсано. А коли бы злодhи што q кого uкрав а и гдh 
uкрадhнo, а тамъ его qхват#ть с лїцом, а wнъ u домъ не прїнеслъ, жона 
и дhти тог не пожївали, злодhи тhрпи а жона и дhти и домъ ихъ не 
вїненъ. А коли злодhu из домu qкрадhть што. И потhр#ет а либо што 
изъесть. wкромh жоны и дhтеи. ино домовыми статкы што того тат# 
влосное заплатити. а жона и дhти. И статкы женьныи ^ того порожни. 
А коли чл ͂вкъ q злодhиство qпадhть, а бqдет сподарь его тое, вhдалъ, 
а любо и с ним qдhлъ имhлъ, а бqдhть на то довод, И тотъ такъ терпит 
какъ которыи sлодhи, A которыи бqдет лежнї держати q своем домu, 
Таино, а сuсhдoмъ wколиіци не wповhдаеть, а в том часq штw q когw;  
Изгинеть, а бqдеть на то дwводъ, аже лежьни дръжалъ1; ино датї томq 
рокъ, дрuгии; и третии ижбы, тогw лежн# поставїлъ, а ись себh извhлъ, 
а пакли на рокъ нa послhднии не поставит. заплати жь а того ищи, а 
нашодъ к правu поставити. Недhи исправл#етс#. а то qже заплачено. 
А коли бы нашь чл ͂вhкъ а винq далъ кн͂#sькомu2. Или паньскому. Или 

                                                
1 дръжалъ – апіска замест держалъ. 
2 кн#sькомq – апіска замест кн#sськомq. 
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бо#рьскомq чоловhкq. а въ котором повhте под нашимь ли 
намhстьничьствомъ. Или тивuньствомь, и нашемq намhстникu а любо 
тивqнq wтослати. ижбы нашомq чл ͂вкu сталос# правo. а пакли 
qсхочеть на wбчии с@дъ ино имъ на wбчии сuдъ пqстит И рокъ дати. А 
бqдеть таина нашомь чл ͂вhцh кн#sькыи или паньскьи, Или бо#рьскыи, 
люд ничогw искати, ино томq сqдъ, а право пред нашими намhстьнїкы, 
и тивqны, кwторы и ^ нас, гдh дръжат, а нашим qр#днїкwм дати право 
на wбh сторонh. А которwму чл ͂вкq кн ͂#sькомq ил паньскомq или 
бw"рьскомq до кн#sькых и до паньскых или до бw"рьскых. людеи 
дhлw инw хто ищеть на кwм hхати емq, и искати правwмь. пред 
осподаремь егw. а не qдhлаеть ли правa. ино wбчии сuдъ. рок полож?въ. 
со wбq сторонь. а вожды qдhлати. и справедлuвость. Пакли бuдеть 
некwторыи. ^водити. ино намь дати децькогo. а коли злодh" выдадqть 
ис правa. а чим егw qsвел#ть казнити по егw дhломъ. А кwмq тат# 
выдад@ть. а тотъ не uсхочет егw казнити: а qсхочеть, на немь заплатq 
побрати. а егw пqстити, а любо его собh в неволю въз#ти, а на то 
бqдеть доводъ. тотъ uже и с права выстqпаеть, и намь ис паны радою 
нашою Великогw кн#sьства литовьскогo. w тw погадавь какь егw 
казнити а исказнитї егw чого бqдеть достоинъ а надъ злодhемь млсти 
не надобh а хто qкрадет выше полuкопьa. а любо каровq. того 
qзвесити.          С. 203 – 203 б 

 
Віленскі спіс летапісу 

 
Спіс узнік на аснове летапісу Аўраамкі – летапіснага зводу, складзенага ў 

апошняй чвэрці 15 ст. на аснове больш старажытных летапісных крыніц. 
Захоўваецца ў аддзеле рукапісаў бібліятэкі Літоўскай Акадэміі навук (Д. БХ. адз. 
зах. 49, ад с. 437). 

 

и выстqпит великыи кн#з кестuтеи исъ с͂ном своимъ великым 
кн#зем витовтом. противu великого к͂нз# "гаила. и еще не съшедшимс# 
полком за три или за четыри стрелен#. и прижен@т к͂нзи и бо#ре. ^ к͂нз# 
великого "гаила. до кн#з# великого рати кестqтевh. почнuт пытати 
великого кн#з# витовта. што быхмо с ним говорили // почнqт говорити 
великомu кн#зю витовтu. кн#з великыи #гаила. послалъ нас к тобh. 
штобыхмо держали свое а вы свое. а бою бы межи нас не было. и 
кровопролит# ты бы приехал къ братu своемq. к великомu к ͂нзю 
#гаилu. а мы тобh на томъ правду даемъ. што тобh чсто wп#т q воиско 
свое ^ехати. ачеи бы межи вашеи млсти. што доброго сталос. кн#з 
великыи витовтъ реклъ им такъ. правдq u васъ бhрq. штобы також кн#з 
скиргаило. u мое воиско прiехал. а такеж бы правдu дал  а # выедu. и wни 
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послали къ кнзю скиргаилu. Так же правдq дал. великомq к ͂нзю 
витовтq. как wни правдu дали. и кн#з великыи витовтъ поехал къ кн#зю 
великомu #гаилu въ его воиско. а гqfы сто#т. промежи себе не 
починаа ничого. и кн#з великыи #гаило. почнет просити великог к͂нз# 
витовта. штобы еси промежи нас qеднал. а кровопролить# бы не было и 
кн#з великыи // витовть. правдu вз#л q великог кн#з# "гаила. за w͂ца 
своего. што ^цu его великомq кн#зю кестuтью съеха съехавс#1 wп#т 
чисто розехатис, а реклъ великыи кн#з витовтъ к ͂нзю #гаилq. еще брате 
пошли до к͂нз# скиргаила. штобы wн и # дали быхмо правдq w ͂цq 
своемq. иже бы емu чтос приехати. и wп#т ^ехати q рать. а кн#з бы 
скиргаило ^ тебе дал правдq. и кн#з великыи витовтъ. съ к ͂нземъ 
скиргаиломъ. uедеть къ wцu своемu великомq кн#зю кестqтю. q 
воиско. и дасть правдu w ͂цu своемu. ^ к͂нз# великого и ^ себе. и кн#з 
витовтъ. съ w ͂цмь своимъ с великым кн#зем кестuтемъ. wба поидqт из 
воискы. надh#с# на тыи правды. кн#з же великыи #гаило перестuпивъ 
свои слюбъ и правдq. мовит. поедь к вилни. и тамо докончаемь. а в том 
воиска ничег не починали. и wставили […] как // к вилни прiехав. кн#з 
великого кестuта wковавши. и послал къ кревq. и всадили u вежu. а к͂нз# 
великого витовта wставили еще q вилни. и тамо въ кревh п#тое нощи. 
к͂нз# великог кестqт# qдавили коморникы. к ͂нз# великого "гаиловы. 
прокша. што водu давал емu. а бhликъ мостев брат. а кqчuкъ. а лисица 
жибенът#и. такова с ͂мрть пригодилас# к ͂нзю великомu кестqтю. по 
с ͂мрти пакъ великог к͂нз# кестuта. пошлет великы кн#з "гаило. к͂нз# 
великого витовта u крево. исъ женою. а велит его твердо дръжати. u 
комнотh. помща# воидила. што был за него сестрu свою дал  

С. 442 б – 444 
 
 

Псалтыр XVI стагоддзя 
 

Псалтыр – адна з кніг Бібліі, у якой сабраны тэксты маральна-павучальных 
спеваў (псалмоў). Па рукапісу Дзяражаўнай нацыянальнай бібліятэкі Расіі (Масква), 
№ 335. 

Jлwм .л̃и ̃.  В нем же проркъ мовит. в парсоне каждог ч͂лка с ͂тго 
который згардил // тыми речами дочасными аж да вечных выслав# "ко 
кротки сqт д͂ни ч͂лчи на том свhте. а проси ^пuщен#  грехов зачим не 
зыиде с того свhта: 

Рек есми qстерегu дорог моих. жебы не згрешати "зыком моим. и 
положил есми qстомъ моим сторожu. коли по вьстати грешномu 
                                                
1 съеха съехавс# - апіска замест съехавс#. 
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напротивкu мене wнемhх. и всмирившис# замолчалъ есми и доброго. а с 
того смuток мой ^новилс#. и съгрhлос# срдце мое q мнh. и в 
размышлени моем росполитс# wгнь. мовил  есми "зыком моимь сповhдь 
ми гси кончинu мою. и личsбu д ͂нiи моих котора# ес. абых разuмел в чом 
недостаточен бqдu #. се п#дю змерены положил еси дни мо#. и вес 
живот мои "ко нивеч пред тобою. а дл# того по всемu ничемность 
кождый ч ͂лкъ живый. если бо видwм и ходит ч ͂лкъ а предс# невинне 
клопочет// с# скарбить и не вhдает комu зsбираетс#. н ͂нь кто wжидане 
мое не гсь ли и имhне мое вs тебе ес. ^ всих злостей моих ты м# избави. 
которых дл# въ посмhх безuмномq дал м# еси. wнемhх и ^вар#х qстъ 
моих бо ты такъ вчинил. ^тыйми ^ мене раны тво#. ^ моцности бо 
рuкы твое#. " скончалс#. qв об#вленю злости наказнил есть ч ͂лка. и стал 
еси "ко павчинu д ͂шu мою. предс#ж в ничомность каждый ч ͂лкъ. 
выслqхай м ͂лтвu мою гси. и прозбъ моих выразумей. слезъ моих не 
премолчи. бо преселник есми q тебе и пришелец "ко и вси w͂ци мои. 
поwслабми нехай wпочинu вперед покы не ^ыйдu, и к томu не бqдu: 

Jлwм .л ̃f ̃. В котором мови проркъ qв обличю г ͂а ка. але первей ^ 
лица ^цов старог законu "ко wни горuчо жадали пришести# на свет. а 
потом мовит "ко именем х ͂вым с ͂тые мели див//ные знаки чинит и "ко 
wф#ры старог законu мели престат. и "к г͂сь к ͂ъ мел рослав#т 
справедливость и млсрдье б ͂жiе: 

Ждqчи и пождал есми г ͂а и спогодал ми. вслышал м ͂лтвu мою, и 
вывел м# з ровu смqтности. и ^ гр#зи смодливое1. а поставил на 
камени ноги мои. и выправил стuпени мои. вложил теж qв uста мои 
пhснь новu. вспеване б ͂га нашег. wбачат то многие и забо#тс#. и бqдuт 
с# наде#т на гса. блсвеныи томqж которомq ес во им# гсне надh#. а не 
пригл#далс# в ничемност и на шаленство фалшивое. многа вчинил еси ты 
гси б ͂же мой чюдеса тво#. и qмыслом твоим нhтъ того кто бы с# 
прировнал тобh. дал есми знати и мовил много чомu и личбы нетъ. 
жрsтвы и приношенi# не похотел. тhло же съвръшил еси w мнh. и 
всесожжени# за грехы не поискал. тогда рек есми, се прiидu во свитце 
книжном писано ес w мнh. вчинит// добреж добре, дайте абы с# 
зарадовали и завеселили w тобh вси ищuчие тебе гси и абы мовили 
завжды бqдь повышон гси. люб#чiи и збавене твое. "ж нищь есми и 
qбогъ и гсь прин#л м#. помочник мой и застuпца а мой ты еси б ͂е мой. не 
замешкай же:. слав. 

С. 40 – 42 

                                                
1 смодливое – апіска замест смродливоеи. 
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Сымон Будны 
Катихисiсъ, Нясвіж, 1562 год 

 
Катэхізіс Сымона Буднага – першая кніга на старабеларускай мове, 

выдадзеная на тэрыторыі Беларусі. Катэхізіс – кароткі выклад хрысціянскага 
веравучэння ў форме пытанняў і адказаў. У прысвячэнні, прадмове і пасляслоўі 
яскрава выражаны асветніцкія ідэі аўтара. 

 

Wсвецоных кн#жатъ и пановъ, их мл ͂сти пановъ Миколаевъ 
Радивиловъ, Кн#жати на Wлыце и Несвижу, Воеводы Виленьского, 
навышsшего Маршалъка и канsцлера великого кн#зьтва Литовъского и 
далей: а Кн#жати на Дубниках и Бержахъ, Воеводы Троцsкого, Великого 
Гетъмана великого кн#зьтва Литовъского, и далей. 

Сынwмъ перъворожонымъ ихъ милост#мъ, Кн#жатомъ 
молодымъ, п ͂нwмъ Миколаемъ Миколаевичwмs Радивилwмъ, ^ б ͂га ^ца 
черезъ Христа единого c ͂на его въ д ͂ху с ͂томъ uтешителю, ласки, покою, и 
вечного б ͂лгославень# веръного Х ͂вого збору брать#, а слуги ихъ 
Кн#жацъких м ͂лти веръне жедають. 

 

Богъ всемогучый wсвhцоные а млстивые Кн#жата, потому с# 
всегды напротивs грhшному человhку заховалs, ижь хот#жь самъ ^ 
него ^ходилъ, предс# дивsнымs // wбычаемъ ^ блуда и ^ грhховъ 
выривалъ. Тако с# наперsвеи ко wнымъ перsшимs родителемъ нашимъ 
показалъ. Сихъ бо по wномъ ихъ т#жsкомъ uпадку, а по uтраченью оного 
образа и подобеньства божiего, на который были сsтворени въ оной 
перsвои невинsности, св#тости, справедsливости, и q правде: Зъ 
особливого милосерsдь# своего, въ гнhве своим не рачилъ зоставити, 
але uжаливsшис# надs их uпадsком рачилs имъ заразом и всему посполству 
их, предивsный ратунокъ uрадить, а таковое плем# обецать черезъ 
которое мhла быть стерта голова прокл#тому противнику сатанh, и 
оный uпадокs зsнову мhлъ быть напрвsлен, и она# перsва# невинsность 
и справедливосsтs приверsнена. 
…..…………………………………………………………………………….. 

панъ богъ всемогучыи, и в͂ши кн#жацsские млсти, еще в 
молоденsстве и знаити рачилъ: Рачsте жs прото его доброти с ͂тое 
въд#чными быти, а такого гост# з отвороными сердsцы прин#ти, "кобы 
есте были с такого навежень# вд#чьными с͂ны uзна//ны, Бо тs се в͂шимъ 
Кн#жацsкимъ млст"мs, "ко се вышей доложило, тотъ перsвородный в 
томъ "зыку: плодъ1 только дл# самого того wf"ровалъ, абысте в͂ши 
Кн#жецsские млсти зацsного стану Кн#жата, а передъне́́ишых вожовs 
                                                
1 На полі: wвоцъ. 
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сынове, всимъ инsшим съ себе добрый взорs а прикладs давать рачили, 
ижьбы с# много инsшихъ прикладами вашихъ Кн#жацскихъ милости 
будовати могли, а та# ^чизна и речъ посполита#, зъ ваших 
Кн#жацsских млсти, благославеное надеи ожидать могла. 
…..………………………………………………………………………………………………………………. 

А то што с# на тотъ часъ хот# не с таковое годъности, "ковое бы 
св#тые таблици Божие достоины были, але зъ "кого жь колвекъ даного 
таланъту, вhръне, ^ вhръного Хaого зsбору, братьи, а слугъ вашихъ 
Кн#жацских млсти, на том новомъ початsку, накоротъце выдать могло, 
просимо рачъте ваши Кн#жацские млсти дотуль з ласкою завд#чне 
прiимовати покуль Панъ Богъ до чого большого допомочи будеть рачилъ. 

Данъ зs Города Несвижьского, ^ въплощень# Хр ͂това, Вs року 
тис#чsномъ п#тьсотномъ шесдес#томъ и второмъ. Мсца Іюн# 
дванадцатого дн#  

Вашихъ Кн#жацских млсти повольные слуги 
                                                                         Матfей Кавечиньскiй 
                                                                         Симонъ Будный 
                                                                         Лаврентей Кришковскiй 
 

Кати́́хисiсъ 
дл" детокъ хрiстианьских 

"зыка Руского, коротsко выложена. 
 

Пытанье. 
Што есь ты; 

^казъ. 
Человhкъ есмь сътворенье божие розuмъное, богомъ по образu 

его сътворенsное. 
Пытанье. 

Чого дhл# гсдь бaъ тебе сътворилъ; 
^казъ. 

Не дл# того абы безъ мhне быти не могъ, але абыхъ его позналъ, 
любилъ, ему са//момu слuжилъ, а потомъ съ нимъ навhки жилъ. 

Пытанье. 
Которое вhры еси ты; 

^казъ. 
Хрiстианьское вhры. 

Пытанье. 
По чомu ты Христианинъ; 

^казъ. 
Потомu "ко въ Хрiста вhрuю и крестилъс# есмь въ им# его. 
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Пытанье. 
Што виненъ qмети Хрiстiанинъ; 

^казъ. 
Чотыри речи uмети, и водле того жити маеть. Перва# законъ або 

заповhди. Дрuга́́# вызнанье вhры. Трета#  моли//тва гсдн#, Четверъта# 
Таины Хрiстовы. 

Пытанье. 
Што чинити маеть подданыи, або слуга, естълибы ему господинъ 

его злую рhчь uчинити велhлъ; 
^казъ. 

Богъ не тако далъ власть Царомъ и инымs вр#дникомъ, абы собh 
болшее не заховалъ. Прото маетъ с# на повеленiе царево или иного 
которого господар# слуга намыслити. Если с# с повеленiемъ божiемъ 
згодить, ино повиненъ "ко самого бога слухати, Если пакъ напротивъ богу 
и его слову, не маеть чинити. Бо написано, Послушати подобаеть богови 
более, нежели человhкомъ. Коли с# царь Саqлъ на Ере# Ахимелеха и на 
сыны его розгневалъ, иже былъ прин#лъ Давыда, и ести ему далъ, и онъ 
мечь, которим Голиаfа uбилъ выдалъ, и велhлъ Саqлъ вокрестъ 
сто#щимъ служебникомъ абы которы скочивsши uбилъ Ахимелеха и сыны 
его. Лечь ни одинъ ^ сто"щих царsского повеленiа исполsнити не // хотhлъ 
развеи Доикъ iдумhанинъ волю цареву нчстивh uчинилъ. Прото не маеть 
слуга, або подданы только на тое гледhти естъли господарь што велhлs, але 
естsли повеленiе его згожаетsс# з божiемъ повелhнiемъ. Теперь много 
людеи знають правду, нижли господаровъ своихъ дhл#, исповhдати ее не 
смеють. Лечь таковыи мhли бы паметовати на слово Хсво гдh рече, Не 
бо́́итес# ^ uбивающих тhло, д͂шю же не могущих qбити. uбоите же с# 
паче могущаго и души и тhлw погубити въ геенh о͂гньнhи. Прото естъли 
господарь uказуеть або во́́ину служити, або подачокъ платити, наостатокъ 
и в неволю поверsнути, маеть Хрiстiанинъ терsпети и за нимъ б͂га молити. 
Але естъли противу слова божi//его што чинити uказуеть, не буди "ко 
Доикъ Саqловъ похлебsца, не чини, хот# бы самому животъ брали. 
uкажетъ ли твои господарь иконом кланетис#, паметуи противное божiе 
слово. Не uчиниши собh образа, ани с# ему поклониши. А по Ап͂лу. 
Бегаите ^ iдолослуженiа. Речетs ли господарь, призываи с ͂тыхъ вже 
uсопsших на помочь, ^кажи, Господарь мои еси ты, але богъ старе́́ишыи 
г͂дь г͂дьствующимs, и царь црствующимъ, не потому мнh велить рекучи, 
Г͂ду богу твоему поклонишис# и тому единому послужиши. Ап͂лъ пакъ 
сведчить, "ко единъ ходотаи богу и человhкомs, человhкъ I͂с Х͂с. Потому 
жь и на инsшие ^кажешь.           С. 58 б – 60 
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Васіль Цяпінскі 
Евангелле 

 
Цяпінскі (Амельяновіч) Васіль Мікалаевіч – беларускі пісьменнік, гуманіст, 
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Евангелі" 

света" Исuса Христа, 
написана# черезъ Марsка светого* 

 

Глава .а̃. 
 

Зачало.а ̃. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Зачало еванsгели# 
Исусъ Хsристова сына 
божи#. 
"коже есьть пiсано въ 
пsророцhхъ. се азъ 
посылаю агsг ͂ела моего 
пsредs лицhмъ тsвоимъ, 
ижh uготовить путь тsвои 
пъредъ тобою. 
 
Гласа вопиющаго въ 
пустыни. uготоваите путь 
господень, пsравы 
тsворите стез# его. Бысть 
иоанsнъ кsресьт# вs 
пустыни, и пsроповеда" 
кsрещение пока"ни# во 
^пущhние гsреховъ. И 
исхожsдаше кs нему вsс# 
июдеисsка# сsтрана, и 
иерuсолимsл#не и 
кърещахuс# вsси во 
иорsданi рецh ^ него 
исповедающе грехi сво#.  
Бе жh иоанsнъ оболsченъ 
въ//ласы велsбужsды. и 
по"съ uсsменъ о чsреслехъ 

 Початокъ еваньгелии 
Иисуса Хsриста сына 
божьего. 
"къ есьть написано вs 
пsророцhхъ. ото " 
посылаю анъгела моего 
передъ обsличъемъ 
твоимъ, котории 
зsготовить дорогу тsвою 
предs тобою . 
Голоса кsричачого вs 
пусsтыни. готуите дорогу 
панъсsкую, пsростые 
чините сьтежsкi его. Былъ 
иоанъ кsресьтечи вs 
пuсsтыни . и 
пsроповедаючи кsрещhнье 
пока#нь# на ^пuщенье 
гsреховъ. И выходила кs 
немu въс# юдъсsка# 
сsторона, иерусолимsл#не. 
и кsресьтилисе вsси въ 
ерsдане рецh ^ него 
вызsнаваючи гsрехи свои.  
 

А былъ иоанъ оболоченъ 
ше//рsсьтью верsблюжою, 
и поесъ кожаныи около 
бедsръ его. 
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Зачало .в̃. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

его. "дыи ♀ акъриды:, и 
медъ дивыи. И 
пsроповедаше гsлагол#, 
гsр#деть кърепълии мене 
въследъ мене. емуже 
несмъ достоинъ 
пsрекsлоньс# разърешити 
ремень сапогъ его. Азъ 
uбо кърhсьтихъ вы вs воде 
тои жh кърhсьтить вы 
духомъ св#тымъ. 
 
И бысьть во онехъ дsнехъ, 
пърииде исuсъ ^ назарета 
галилеисsкаго, и 
къресsтiс#  ^ иоанsна во 
иорsдани. И абие восход# 
отъ воды, виде 
разsвод#щас# небеса. и 
духъ "ко голубъ сход#щь 
на нь.  
И гsласъ бысть сь небесе. 
ты еси сынъ мой 
возлюбленыи, о немsжh 
благоволихъ. 
И абие духъ изsведе его вs 
пустыню. 
 
И бе ту вs пuстыни дsнии 
чhтырhдес#те 
исsкушаемъ сатаною:. и бе 
со зsверьми и агsг͂ели 
служаху ему. 
По пsреданiи жh иоа́н́s 
новее, пърииде исусъ вs 
Галилею. пъроповеда# 
еванsгелие царьсьтьви# 
божи#, Глагол#. #ко 
исsполънис# вsрем#, и 
пърибълижис# 
царьсьтьвие божие. 

едучи♀акsриды:, и медъ 
дiвіи. И пsроповедалъ 
мовечи, + идет моцнеиший 
мене вsсьледъ мене. 
которому не есsтомъ 
годенъ пsрипадsши 
розsвезати ремен# ботовъ 
его. " исьте 
окsресьтиломъ васъ вs 
воде. лечь тотъ 
окsресьтить васъ духомъ 
сьветымъ.  
И было вs оных дsн#хъ, 
пsришолъ исусъ ^ 
назарета галилейского, и 
окsресьтиъсе ^ иоана вs 
ерsдане. И натыхsмесsтъ 
выходечи зs воды, uвиделъ 
розsводечiс#: небеса. и 
дuхъ "къ голuбъ 
сsходечии на него. 
И голосъ былъ зs неба. ты 
есi сынъ мои uмiлованыи, 
вs которомъ uподобаломъ. 
 
И натыхsмесsтъ дuхъ 
выпъхнuлъ его вs 
пустыню. 
И былъ тамъ вsпустыни 
дsнеи сорокъ кушоныи 
сатаною: и былъ 
зsзьверsми. и аньгели 
служили ему. 
А по выданью иоан́овомъ, 
пsришолъ иссъ до галилеи. 
пsроповедаючи еваньгелие 
королевsсsтsва божъего, 
Мовечи. ижъ 
наполsнилъсе часъ, и 
пsриближiлосе 
королевsсsтsво божъе. 
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Зачало .г̃. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Зачало .д̃. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

покаитес#, и веруите въ 
еванsгелие. 
Ход# жh пъри мори 
галилеистемъ. виде 
симона. и анsдре#, брата 
того [симона] . вsметающа 
мsрежsда въ море, бесsта 
бо рибар#. І рhче има 
исусъ. пsриидета въсsледъ 
мене, и сотsворю васъ 
быти ловsцы человекомъ. 
И абие оставsльша 
мsрежsда сво#, по немъ 
идоста. І  пsрешедъ мало 
^туду, uзре и#кова 
зеведова, и иоана брата 
его. и та вs корабъли 
сsтsро"ща мsрежда. І абие 
возъва #. и оставsльша 
^ца съвоего зеведе# вs 
корабsли съ наемsники, по 
немъ идосsта.  
І вsниидоша вs 

каперsнаuмъ. и абие вs 
субботы вsшhдъ вs 
сонsмищh uчашh. І 
дивsл#хус# о qчhнии 
его. бе бо uча ихъ #ко 
въласть имыи, и не #ко  
кsнижsницы. 
І бе вs сонъмищи ихъ 
чhловекъ въ дусе нечисте. 
и возва. 
Гълагол#. осътави, чъто 
намъ и тебе исусе 
назаренiне пsришhлъ есi 
погубити насъ. вемъ т# 
кsто еси, сьв#тыи божии. І 
запsрети ему исусъ, 
гsлагол#. uмолsчi, изыди 
изs него. І сътsр#се его 

покаитесе, и верsте вs 
евангелiе:. 
И ходечi пsрi морю 
галiлеисsкомъ uвиделъ 
симона. и анsдре", бsрата 
того [симона]. мечучихъ 
сети вs море, были бо 
риболовы. И рекъ имъ 
исuсъ. поидите вsсьледъ 
мене, и uчиню васъ быти 
ловsцами людеи. І 
натыхsмесsтъ осsтавивsши 
сети свои, шsли за нимъ. И 
пsрошодsши мало ^туле, 
uзsрhлъ "кова 
зеведеового, и иоана 
бsрата его. а они вsлодьи 
напsравsл#лi сетi. И 
натыхsмесътъ возsвалъ их. 
и оставiвsши ^ца сsвоего 
зеведе# вsлодьи зs 
наимиты, шsли за нимъ. 
И вsвошsли вs 
каперsнаuмъ. а 
натыхsмесsтъ вs сuботы 
вsшодши вs зsгsромаженье 
uчилъ. И дiвилiсе о наuцh 
его. былъ бо uчачи ихъ 
#къ вsладsносьть маючии, 
а не #къ uчоные. 
И былъ вs зsгsромаженью 
ихъ чоловекъ, вs дuхu 
нечисsтомъ. и заверещалъ. 
Мовечi. занехаи, што 
намъ и тобе исuсе 
назареньсsкии пsришолъ 
еси губити насъ. зsнаю те 
хто еси, сьветыи божии. І 
заказалъ емu исuсъ, 
мовечi. uмолsкsни, и выидi 
зs него. І сsтsресsши его 
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Зачало .e ̃. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Зачало .s. 

духъ нечистыи, и возопи 
гsласомъ великомъ, и 
изыде изs него. 
 
І uжасошас# вsси, #ко 
сsт#затис# имъ кs себе, 
гsлаголющhмъ. что есьть 
се, чsто uчение новое се. 
#ко по обsласьти и 
духовомъ нечисътымъ 
велить, и послушають его. 
Ізыде жh сълухъ его абие 
во въсю стърану 
галилеиску. 
 
І абие изъ сонъмища 
исъход#щh, пsриидоша вs 
домъ сiмоновъ, и 
анsдsреовъ со и#ковомъ и 
иоанsновомъ. 
Теща жh симонова 
лежаше огsнемъ жsгома. и 
абие гsлаголаша ему о неи. 
 
І пъриступsль возsдsвиже 
ю, емъ за руку е#. и 
остави ю огsнь абие. и 
сълужашh имъ. Позъде 
жh бывъшю, егsда 
захожsдаше солsнsце. 
пsриношаху кs нему вс# 
недажъны# и бесны#. І 
бе весь гsрадъ собsралsс# 
кs дsверhмъ. І исцhли 
мsноги зsле сsтражsдуща# 
разsличsными недуги, и 
бесы многи изsгsна. и не 
wставsл#ше гsлаголати 
бесы, #ко вед#ху его 
хsриста суща. 
 

духъ нечистыи, и 
закsричавши голосомъ 
великимъ, и вышолъ зs 
него, 
І зsлекsлисе вsси, ижъ 
розsмовsл#ли они зs 

собою, мовечи: шъто 
есьть то, шsто за наuка 
нова# то, ижъ зs 

вsладsносьтью и духомъ 
нечисsтымъ росsказываеть, 
и слухають его. Вышолъ   
пакъ слухъ о немъ 
натыхsмесsтъ по вsсеи 
стороне галилеискои. 
І натыхмесsтъ зs 
зsгsромажень# выходечi, 
пsрiшsлi вs домъ сiмоновъ, 
и анsдреевъ, зs #ковомъ и 
иоаномs. 
А теща симонова лежала 
огsневою жsгуча#. и 
натыхмесsтъ мовили ему о 
неи. 
І пsриступивsшисе вsзsвелъ 
ее, ин#вsши за рукu ее. и 
оставила ее огsнева" 
натыхмесsтъ. и сsлuжила 
имъ. Позsну пакъ будучи, 
гsды заходило солsнsцh. 
пsриносили кs немu въси 
немоцsные и бешаные. І 
былъ весь городъ 
собsралsсе къ дьверемъ. І 
uзsдоровилъ мsногих лихо 
мuчачiхъсе розsлiчными 
немоцъми, и бесовъ 
мsногихъ выгsналъ. и 
недопущалъ мовить 
бесомъ, ижъ зsнали его 
хsрисsтомъ быти. 
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И ♀ uтsро нощи сущу 
sело:, въсътавъ изыде, и 
иде въ пусто месъто. и ту 
молитъ вуде#ше. И 
гънаша его симонъ, и ижh 
с нимъ. 
І объретъшh его, 
гълаголаша ему, "ко вsси 
тебе ищуть. 
И гsлагола имъ, идемъ въ 
бълiжsн## весi и гsрады, 
да и ту пsроповемъ, на се 
бо изыдохъ. 
І бе пъроповеда" на 
сонsмищихъ ихъ во вsсеи 
галилеи. и бесы изsгон#. 
И пърииде къ нему 
пsрокажhнъ, мол# его, и 
на колену пада# пsредъ 
нимъ. и гsлагол# емu. #ко 
ащh хощhши можhши 
м# очистити. 
Исиусъ же милосерsдовавъ. 
пъросsтеръ руку косну его. 
и гълагола ему, хощу 
очиститис#. И рекsшу ему, 
абие отsиде отъ него 
пsрокажение и чистъ бысть. 
И запърещу емu абие, 
изsгsна его. 
И гълагола ему. бsлюди, 
никомуже ничесо же рsцы. 
но шедъ покажис# 
иереови, и пъринеси за 
очищение тsвое, #же 
повеле моисии въ 
сведетелsсsтво имъ. 
Онъ жh изsшедъ начатъ 
пъроповедати мъного и 
пъроносити слово. "ко же 
къ тому немощи ему #ве 

А рано вельми: ночи (еще) 
будучи, вsсsталъ и 
вышолъ, и шолъ вs пустое 
месsто. и тамъ молилъсе. 
И гонили его сiмонъ, и 
которiе сs нiмъ (были). 
И нашодsши его, мовили 
ему, ижъ вsси тебе ищуть. 
І мовилъ имъ, идимо вs 

бsлижsнiе веси и городы, 
быхs и тамъ пsроповедалъ, 
на тое бо вышоломs 
И былъ пsроповедаючи вs 
зsгsромажень#хъ ихъ по 
всеи галилеи. и бесы 
выган#ючи. 
І пsришолъ кs нему 
тsрудоватыи, пsросечи его, 
и на колени падаючи 
передs нимъ. мовечи ему. 
ижъ есьлi хочешъ, можешs 
ме очисsтить. 
А исусъ 
uмилосерsдивъшисе. 
розsпосьтерsши рuку 
тsкsнuлъсе его. И мовилъ 
ему, хочу очiсьтитьсе. И 
по выреченьи его, 
натыхместъ отышолъ ^ 
него тsрудъ и чисsтымъ 
былъ. И заказавsши емu 
натыхместъ, отосsлалъ его. 
И мовиъ емu. сьтережi, 
никому ничого не 
поведать але шодsши 
покажисе оферовsнику, и 
пsринеси за очищенье 
тsвое, шsто велелъ моисеи 
на сьведоцътво имъ. 
А онъ вышодsши почалъ 
пsроповедати мsного. и 
розsношать (тое) сsлово. 
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во гsрадъ вsнити, но въне 
вs пустех местехъ бе. и 
пsрихожsдахu кs немu 
^вsсюду.  
 

ижъ тежъ больши не 
моглъ онъ #вsне вs городъ 
вsвоити, але на стороне вs 
пустыхъ месsца былъ. и 
пsриходили кs нhмu 
^вsсюль. 

 
 
 

Біблія пачатку XVII стагоддзя 
 
Тэкст друкуецца паводле рукапісу, які захоўваецца ў Дзяржаўнай публічнай 

бібліятэцы ў Санкт-Пецярбургу (F. 1.2). 
 

Ное ковчегъ будuе дл" потопу спросных людеs 
Спросност людска" перед потопом 

 

былъ теды ноs лhтъ .ф̃. зродил трех сынов сима хама и афета. Коли 
с" uже люди розмножили и розширис" на земли: uдалис" теды до 
роскоши тhлеснои бuдuчи здоровы дuжы и долговhчны. над волю 
божию и над заказане продков, зтоваришилис" з людми и потомством 
каиновым. людми свhта того роскошными. вид"чи u них сынове божии 
жены uродивши и роскошнhsшии брали ^ нихъ дочки што 
наwздобнhsшии. и зповиноватившис" з ними зараз се тежъ псоват, бога 
запоминат, ведлуг свhта жит, на роскоши с" спросныи и тhлесныи 
роспuщат, и во вс"кии злости впадат почали. А приходило до того, иж с" 
w wднu невhсту колкодес"т мужеs забивало. а дhти которих wныи 
сынове божии з wными женами людскими з поколhн" каинового родили 
еще далеко были горшиs и злост ростучи. в тhла теж так росли же з них 

были wлбримове, котории розuмhючи ведле великих силъ своих, ижбы 
вhчны были на земли, на смерть с" и на судъ божиs  не wгл"давали. И 
реклъ богъ не мает дuхъ моs мешкат в людех тых, бо сут тhло. а бuдuт дни 
тых сто и •к ̃• лhт. Тыи сут дни и лhта, перед потопом на покутu богъ 
далъ, а не живота людского. А вид"чи гсдь богъ ижъ uже не толко 
каиновы, Але и сынове божии дорогъ божих ^ступили, жаль ему было 
же uчинил члвка на земли. и uчинил на uвесь свhтъ срогиs декрет. затрачu 
мовит, вси люди которих створил есмъ, ^ члвка ажъ до звhр"т, и ^ гада 
аж до птаства повhтроного. Ное зас нашол ласку перед гсдем, бо толко wн 
сам з трема сынами, и з жонами ихъ зостал. котории с" в бо"зни божеs 
заховали. А такъ ижъ не сквапливыs гсдь есть. далъ имъ ^волоки лhтъ 
сто. И послал до них пророка своего но" wзнаsмуючи ему гнhв своs а 
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згубu людскую. абы люди uпоминал, и до покuты взывал. жебы с" 
uстрашивши до поправы живота uтhкали. велика" заsсте была цнота 
того патри"рхи, иж с" межи злыми заховал при дорозh стоs. И през тоs 
час ^волоки, казал ему гсдь богъ ковчегъ то ест корабль бuдоват в котором 
бы моглъ был uйти посполитои пл"ги. тогды uвhрил гсдu богу Ное, 
uстрашившис" сроГости   wнои. wповедал еи людем "ко пророк божиs, 
взывал на злости // ихъ, але ничого не помогло. И на подпорu погрозки 
божои бuдовалъ wный корабль на высокоs горh з дерев негниючих 
повhдаючи: иж водою гсдь богъ скарает и потопит свhтъ. А приsдет ажъ 
на тую горu вода и сеs корабль понесет. тогды с" то по всем свhте 
розголосило, и дошло то до вhдости всhх людеs, иж такиs а такиs члвкъ 
бuдuе на горh корабль дл" потопу, w котором повhдае иж приsдет. 
злосницы wныи wдны с" смh"ли з того не вhр"чи. дрuгии с" 
дивовали и перестрашали и поправоватис" почали. але коли рокъ дес"т 
або двадцат минuло за плетки то собh мhли, и зас се до злостиs своих 
воротили. Ное предсе взывал и uпоминал словы и wным бuдованемъ. аж 
коли егw все напоминане в рuгане wборотили. а ели пили и женилис" 
беспечне и своволности плодили. Тогды в сто лhтъ ^ wнои погрозки, и 
зачат" напоминан" и будован" ноевого wзнаsмил гсдь богъ день ною, 
которого uже дожчь спасть мhл: бо и корабль был uже uроблен: .т. локтеs 
в долгость .н. локтиs в широкост: а .л. локтиs высокост его: а на локот верхъ 
его uчинил и засклепил: а двери uробил збоку, и мешканечка собh в нем 
починил: полаты и п"тра и перегороды на звhри и птахи и на все 
створене в котором есть дuхъ живота. А докончавши внuтръ и знадвор" 
всего корабл" смолою uмазалъ ведлуг uказан" гсднего. Ной звhри и 
птаство провадит в [корабль]. Коли был uчиненъ корабль досконале, 
реклъ теды гсдь до но" воsди ты и вес домъ твоs до корабл" бо тебе есмъ 
толко видhл справедливым перед собою в народh том, зо всhх звhр"т 
возмешъ по паре дл" рожаю абы не гинuли самецъ и самица хиба чистых 
до wфери по семи паръ возми. и длh того набери з собою вшел"кои 
живности што ести мhт бuдuт. еще бовhмъ а по семи дн"х зпuщu дожчъ 
на землю през •м̃•дниs и презъ •м̃• ночиs, и зглажu з земли все створене 
которое uчинилъ есми. uчинил теды Ное все што ему гсдь казал. И было 
ему •х̃• лhтъ, коли воды потопу вылили на земли. И вшол Ное зо всим на 
все до корабл" самwсмъ, з жоною, з трома сынами и з жонами ихъ, всhх 
wсмъ дuшъ людских. также з звhр"ты и з птаством "ко с" выше рекло 
по паре. А дн" // теды назначоного ^ворилъ богъ хл"би небесныи мсца 
второго двадцат семого дн". И спалъ великиs дожчъ коториs през .м. дниs 

и .м. ночиs ишовъ: прорвалис" жерела и пропасти велики, и линuла 
вода, и повстали рhки, такъ ижъ залили домы замки гори на погорки 
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люди бhжали там с" сын держачи ^ца и жона мужа на глыбокость всh 
падали. П"тнадцати локот была wна" вода над самых горъ высшихъ и 
потопила все штоколве жило на земли ^ члвка до скота, и все в чом есть 
дuхъ живота. а корабль Ноев замкнuлъ гсдь богъ з надвор", и вхожене 
двериs затворил поднеслъс" и плавал по водh.  

uбыване водъ. По сту и п"тдес"т дниs вспомнел гсдь богъ на но", 
и на вси звhр"та и скоты котории были в кораблю, привел вhтръ на 
землю и uпали воды и замкнuлис" жерела пропастиs, и хл"би небесныи 
и загамовалис" дожчи з неба. И воротилис" воды в земли идuчи и 
ворочаючис". И ^починул корабль мсца семого двадцат семого дн" на 
горах арменских Арарат названых. вс"кож воды сходили и wпадали, ажъ 
до дес"того мсца: дес"того мсца первого дн" wказалис" верхи горъ. А 
коли минuло •м ̃• дниs ^воривши Ное wкно корабл", которое был 
uчинил, выпустилъ ворона, которыs выходил а не ворочалс", аж wсхли 
воды на земли. выпuстил теж голuбицu заним, абы познал если uже 
uстали воды на земли. котора" не нашедши где бы ^почила нога еи, 
воротилас" к немu до корабл": воды бовhм были по всеs земли: И 
выт"гнул Ное рuкu, а uфативши еи внеслъ до корабл". А пождавши еще 
семъ днеs дрuгих повторе пустил голубицu з корабл", а wна прилетhла 
до него под вечеръ несучи wливнuю рощкu з зеленым листьем в губh 
своеs. А такъ познал Ное, же перестали воды на земли. И пождалъ предсе 
еще семъ днеs дрuгих и выпuстил голубицu, котора" се не воротила 
болшеs до него. А такъ // шестсотного первого року мсца и дн" первого 
wпали воды на земли. и wтворивши Ное прикрите корабл" поsзрhлъ и 
uзрhлъ ижъ wсохлъ верхъ земли. Мсца второго двадцат семого дн" wсхла 
земл". реклъ теды богъ до но" мовечи: выsди з корабл" ты и жона 
тво", сынове твои и жоны сынов твоихъ с тобою: всh звhр"та и птаства 
и весь гадъ вывед з собою. и далъ благословенство мовечи: ростите и 
множитес" на земли. А вид"чи Ное з "кого небеспеченства его гсдь 
богъ выбавилъ и заховал: скоро станул на земли wноs, збудовал напервеs 
wлтаръ гсдu богу, и uчинил на нем ^ скотов и птахъ чистых wфhри з 
блгодарением великим котории wфhри гсдu богу были при"тны: и реклъ 
гсдъ: жадною мhрою болеs не бuдu проклинат земли дл" людеs: змыслъ 
бовhмъ и мысль серца члвчого склонни сут до злого  ^ млоденства 
своего: и дл" отго не побию болеs вс"кои дuши живои "ком uчинил. по 
вс" дни земли севбы и жниво зимное и гор"чое, лhто и зима, ночь и 
день не uстанут. И благословил богъ но" и сыны его, и реклъ до них: 
ростите и множотес" и наполн"sте землю: а страх ваш и дрижане нехаs 
бuде на всhх звhр"х земных и на всhх птаствах повhтрных зо всими 
котории с" рuшают на земли. И вси рибы морскии рuцh вашеs подани 
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сут. к тому теды дозволил имъ, абы ^ того часу звhр"чое пташое и 
рибъе м"со ели и поживали. бо ^ створен" свhта до потопu м"са 
жадного и вина не вкушали wдно wвочи и зhл" едали. здорове скоротил 
и долгиs тежъ вhкъ богъ людем ^н"лъ. 

С. 22 – 26 
 

Мацей Стрыйкоўскі 
Хроніка славянаў 

 
Урывак з тэксту друкуецца па рукапісу п. XVII стагоддзя,які захоўваецца ў 

Дзяржаўнай публічнай бібліятэцы ў Санкт-Пецярбургу (F. IY. 688). 
 

W шалбhрах в полщи. Мартин бhлскиs полAк, и матеs стриковскиs 
каноник жмоитскиs, и александер кгвакгнин на листе ркг кроsникаре 
полские wписuют, иж на початкu панованA тог жикгимонта першог Был 
нhAкиs шлAхтич коронныs на имA Aкuбъ мелштинскиs воsскиs мhста 
брезина, коториs з легкости Aкоис uмыслu або рачеs з роспачи, и имA и 
зверхност хта гда собh приписал и привлащал, и петра заторског 
мещанина краковског, и дрuгих собh подобных ві ведлуг личбы 
Апостолскои выбрал и всим имена Апостолские роздал, А сам се хтом 
назвал, коториs всюды по селах ходAчи дивы чары и гuсли Aкиес 
справовали, накшталтъ чарнокнижников, и wблuды. Aкиес лотровские. 
наткшталт uмерлых воскрешали, рибы пuщаючи до калюж болотных 
где их Aк живо перед тым невидано и неподобна абы се там мhли ховат 
во sмA хта рuками своими хватали: хлhбъ с печи выбирали, которог там 
нихто не сажал, што многим людем вs великом подывеню было wдног 
часu шли до частохова до клAштора престои двцы марии wбразом 
славног, там преречоныs хтос з своими Аптлы где его еще не знано, 
пришедши и килка дниs там змешкавши wдног з своих Aкобы 
wпентаным wт диAвола, uчинил, за которог старанем живности собh 
вси набывали, бо своеи кuхни не мhли. wн теды там Aкобы шаленыs по 
господах и ринках бhгаючи, мAсо з гарнцов и мис шарпал, и на свои 
товариши метал, а wни их хватаючи и ели, и была там на wн час великаA 
великост людеs на wтпuст схожаючихсA кu wбразови прчтои двцы, 
которыs в тамтом краю такъ славныs ест чuдами. Потом тыи шалбhрове 
wблuдныи wног своего wблuдног до wлтара  Прчтои бгородицы 
привели: где был wбраз wныs чuдовныs. А мhл тоs шаленыs двоистuю 
сuкню, на то uмыслне uробленuю, где межи роспорок моглъ вложит 
што хотhл. А камыков емu межи сuкню и кошuлю, наклали, wт тhла, и 
кгды был до wлтара приведеныs з рuкъ их вырвавшисA Aко шаленыs 
припал до wлтара. на котором было полно пнзеs на wфhрu зложоных, и 
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хватаючи пнзи клал их собh в роспор занадра. мних каплан которыs на 
тоs час мшu справовал wт страхu uтек а по нем дрuгие мниши 
здuмhвшисA припадuт, поAс на нем wборвuт, мнимаючи бы пнзи клал, 
за кошuлю в занадра, але wттамтолA толко камики, повыпадали, а 
пhнAзи сA в роспорh за подшевкою сuкни зостали, мнихи, здuмhвшисA 
фрасuнливы мнимаючи бы пнзи в камене се wбернuли, справою 
диAволскою, почали заклинат камене, и млтвы над ними мовит, и 
псалми спhват, абы сA зновu в першuю формu свою wбернuли, але коли 
то камhню ничог не помогло, мних книги свои заклиналныи 
розгнhвавшисA кинул w землю, мовечи, ещесми таког диAвола ни 
видhли, поsдhте там з ним до всhх диAволов, тог франтовства wныи 
диAволи доказавши зs wными пнзми просто cA до слензска wбернuли 
простыs люд своим махлAр (своими махлAрствы) зводAчи, где до wднои 
шлAхтAнки пришедши вs wдном селh рекли еs хс тебе w невhсто з 
своими апостолы навежает. Прето емu сA wферus а бuде збавена дша 
твоA. wна wтповhдила, иж дома мuжа не маем, не могu тог без воли его 
uчинити хотA бым хотhла, wни рекли: маеш Aкое полотно або лен кu 
посвAченю; невhста им подала штuкu полотна, wни повhдили, то з 
собою возмем а хс тобh бuдет блгвил абы тобh кuдhл скоро прAла, а 
кажи дрuгое полотно uтканое если маеш, а мы тобh бuдем посвAчат, 
котораA им uказавши хотhла wт них взAти, wни то постерегши, 
вернuли еs полотно uвинuвши сuптелне жакгвы кавалек, зs wгнем в 
серединu wног полотна wт которог полотна скринка, а wт скринки дом 
занAвшисе згорhл, бо wнаA невhста ничог не сподhваючисA, до 
скринки тое полотно вложила, была, а мuж приехавши wбачит дом 
спаленыs спытает причины. жона wтповhдила. жем зле в домu хрта зs 
апстолы честовала, Прето на наш дом помстu зослал, муж 
розгнhвавшисA реклъ длA бга шалбhр то Aкиsсъ а не хтос был, нu з 
дрuгими сuседы по них:  которых кгды достигали, вs wдном селh. wн 
злыs христос. постерегши. то реклъ до петра. петре uже сA моs келих 
приближает которыs маю пит, (бо видhл же uже мhл взAти кием) 
которомu петръ wтповhдил: пане вижu же и и A се не выбhгаю, христос 
реклъ, петре A мuки не usдu wдно мuшu wкном wтселA вымкнут, 
которомu петръ wтповhдил, и A пане поким жив не wпuщu тебе, але где 
ты бuдеш и A за тобою поsдu, и так хстос з петром wкном uтекли, а 
дрuгиs где хто моглъ uходил, которых хлопи wтвсюл наганAючи 
кропилом им киwвим з сел своих выкuрили, треплючи их тыи слова 
мовили, пророцы пророкуsте в котором лhсе тыи кии росли: а wни ничог 
не wтповhдаючи Aко напрuжеs зs wног села uходили, и так по тоs покuте 
живота своег поправили, повтараючи частокрот тыи слова: трuдно намъ 
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мuкu панскuю и апостолские дрuченA на своем тhли поносит, волhмо 
так в своеs скuри ходит, а просто жити на свhте без вымислов 
фикглAрских бо се нам першое кuкглAрство заплатило, бо нам зас не 
казано дрuгиs раз пророковат, и так жили в покою  

С. 620 – 621 б 
 

Прыгоды цара Аляксандра Македонскага 
 

Александрыя пачатку XVII стагоддзя. Тэкст друкуецца па рукапісу 
Дзяржаўнай публічнай нацыянальнай бібліятэкі (Санкт-Пецярбург; F. XVII, № 5). 

 

[П]о колку дниs сед"чи филип царь в палацu своемъ, uказалсе  ему 
малыs а велми тихиs пташекъ, коториs прилетhл на его лоно, и знеслъ 
"йце которое uпало на землю и збилосе: А натыхмhстъ з него вышол 
маленкиs uжъ, коториs полоз"чи wколо "йца, коли потом хотhл в оное 
"sце влhзти, "ко скоро головu свою во "sце вложил, натыхмhстъ здохлъ. 
видечи то цар филип засмутилсе велми, и возвал вhщка своего, а ему чудъ 
коториs видhлъ повhдал. которому вhщокъ реклъ: филипе народилсе 
тобh сынъ, коториs буде царствовал по смерти твоей, а wкрuжит вес 
свhтъ, wдержавши панство над всhми людми, але первей ниж се воротит 
до своеs земли смертью наглою uмрет. [к]оли се uже приближалъ час 
нарожен" алимпи"да в великоs се болести мучила. казала до себе возват 
вhщка, и рекла ему. мuдръче, живот мой великими болестстьми есть 
дрuчонъ. А анектанав почал мовит, поднесисе маленко з столца твоего, 
абовhмъ тои годины живюлы ^ слнца пренегабаны. И сталосе ижъ 
заразом болесть ^ неи ^шла. А по малоs хвили реклъ до неи анектанав. 
С"дь царице, а такъ сед"чи породила. Заразом коли wное дhт" uпало на 
землю, сталосе wкрuтное гримене, и зъ громы знамена розмаитыи, // и 
блискалосе по всем свhте: тогды се стала темност праве аж до wстаточнои 
годины дн". [В]идечи теды филипъ царъ тыи знамена, дрижачиs а 
бо"зливыs вшол до алимпи"ды и реклъ еs: uмыслилом был абы тое дhт" 
жадным wбычаемъ не было ховано, абовhмъ не з мене почато: але 
розuмhю же ^ бога створено: а ижем при нароженю его видhл живюлы 
пременены, теды нехаs бuде ховано в доброs памети,  "ко бы был моs 
сын: але нехаs бuде поличон на мhстцы сына, которогом зъ иншои жоны 
мhлъ, мовечи то зо вс"кою пилностью дhт" р"дил. [с]пособ wного 
дhт"ти, ани ^ца ани матки выwбражене мhло, волосы на головh его 
"кобы лвиныи розмаите накроплены, wчи его "ко звhзды "сны, але 
барвы рознои, wдно чорно, дрuгое жолто се uказовало: зубы его были 
wстри, попудливост его хотлива а гор"ча" "ко лвина", але згола его 
постати моцъ и мuдрост которих напотом мhлъ uказовала. М"нован естъ 
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^ родичов алеkандер. [П]отом коли ходил до школы, перевитежал вси в 
наuках, и каждого мuдре прегадал, такъ иж вскоре над всh wдержалъ 
першое мhстце в наuкахъ. [А] коли был во в͂і лhтъ, был цвичон ко 
воеваню и uпережал каждого в хuткомъ ширмованю: на которого хитрост 

филип царъ погледаючи, залецал его и мовил ему: Сынu алеkандре, 
хuткост твою и довтипност uмыслу твоего милую скутечне, але се з того 
смучu, иж тво" wсоба видит ми се быт неподобна и негодна 

С. 3 б – 4 
 
 

Зборнік павучэнняў 
 

Рукапісны зборнік сярэдзіны XVII стагоддзя. У навуковым ужытку вядомы як 
зборнік 255. Захоўваецца ў Цэнтральнай навуковай бібліятэцы Літвы (RKF – 255). 

 
Розмышл"не 

во второк по первоs недели в постъ, "ко господ 
исус христосъ древо финичое прокл"лъ, маf в ͂і, 

                  мар а͂і,  
uважъ "ко идuчы христос мимо едино древо финичное которое при 

дорозе было жодаючы абы знашолъ и пожывал // wвоцu его, мовит 
евангели" же не знашол wдно листие, uчысе ^туль ижъ быт близко 
дороги wбцован" людског ест причыною, же человекъ много бuдеть мети 
словъ але wвоцu мало. на тот час гсдь прокл"л wное древо, мовечы тые 
слова страшливые, нехаs се николи с тебе wвоц не родит навеки, што 
коли вырекъ древо wное зараз uсохло, чему барзо uченицы се uдивили. 
uважъ если тое древо толко дл" того ижъ не мела wвоцu прокл"то естъ и 
зараз uсохло, што жъ бuдет тамъ што злыs и прокл"тыs wвоц дают. uважъ 
в тоs справе, ижъ слuшне ест прокл"то все сотворение, которое не чинит 
того на што ест ^ бога сотвореное, присмотрис"ж часто дл" "кого конца 
^ бога сотворен еси, а чини што еси повинен если не хочешъ статсе 
uсохлым и до wгн" вечного способнымъ, "ко се // станет томu которыs 

может а не чинит добре 
C. 4 б – 5 б 

 
Розмышл"н" w мuце 

гсда нашего Исус Христа. 
uпомнене што в каждомъ розмышл"ню w мuце господнеs мае быт 

uважано: 
а) хто терпить? Христос, слово предвечное, мuдрост ^цовска". 
в) Што терпить? терние, бичы, плеван" крестъ. 
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г) за кого терпить? за наша и всих людеs збавене. 
д) чему терпить? жебы всегды не терпелъ человекъ. 
е) ^ кого терпить  ^ своего милого поколень". 
s) коли терпить? коли был младенцем. 
з) где терпить, посредh земли. 
 

Розмышл"не а) 
w uмыванию ног, Иwан г ͂і. 

Господ Исус uставою пресветого сакраменту ^правившы вечерu. 
ведаючы же ^ бога зышолъ и к богу градет востал з вечеры, и положыл 
ризы, препо"салс" ленътием, воды налилъ во uмывалницu. абы uмывалъ 
ноги uчеником своим. uважъ наsпервеs хто ест тот, которыs неволницкuю 
тую из всих наsподлеsшую послuгу uмывань" спросных ногъ на себе 
береть. а тотъ естъ Исус Хсс, которыs ^ бога сышолъ,которыs ест сыномъ 
божым, бог з бога. сотворител света, потом зъ "кою uпреsмою uсилностю, 
сам без жадное помочы, "ко наsподлеsшыs неволникъ то ^правuеть, 
вставаеть ^ столu, хот" то непристоsна" реч здаетсе, часу еден" тымиж 
рuками // брат покармъ и ноги плюгавые uмыват, зверхнею сукнею, абы 
был волнеsшыs складаеть, препо"сuетьсе, жодае медницы ^ господара, 
ищет воды, леет в медницu, самъ водu несет: жебы жебы вси частки 
повинности неволничое выполнилъ. абыс" uчылъ. бы теж наsподлеsшые 
uрады досконале с покоры выполн"ть. 

Тогда пришол к симонu петрu, а wн рекъ: господи, ты мне ноги 
wмываеш? не будет то во веки затым хсс, если не uмыю, не бuдешъ мети 
части со мною, а петръ рек: гсди не толко ноги мое, але руки и главу. 

uваж "ко здuмелисе простые uченики коли видели гсда и бога 
своего на которого им" вс"кое колено клан"етс" //// uпадаючого u ногъ 
своих коли видели ^ wдного до дрuгого на коленах помыкаючогос", а 
wн плюгавство wмывает, лентиемъ uтирает и звеликим афектом цалуетъ, без 
вонътпен", иж дл" дива замолкнули, и сердечне плакали, uважъ иж 
uмыване wное почал ^ июды, абы тым прикладом взрuшыл его до 
покуты, а нас наuчылъ, "ко се з непри"телми заховат маемо. в чом звычаю 
лекаров наследовалъ которые коли много хорых мают, ^ того которыs се 
наsгореs мает, починают, w диве неслыханыs, видет бога кгоспода маестату 
u ног головного непри"тел" своего покиненог. которыs такъ твердого и 
закаменелог серца былъ, иж жадное слезы не выпустил,  uважъ, "ко петръ 
которыs на wстатнем // местцu седелъ, бuдuчы наsподлеsшым и 
наsгор"чшымъ не могъ се вдержать, але з великою uчтивостю, востал и 
мовил. ты гсдь творче неба и земли которогом " вызнал быт сыном б͂га 
жывого, мне рыбакови, и wвшем навзгарднеsшомu робакu, мне нuжномu 
и мизернемu грешникu, маеш uмыват ноги, абовем то з великое 
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uчтивости, мовил. ^тул се показuеть, иж зараз всего се до wмыть" поддал, 
коли wбачылъ, ижъ если бы в том послuшныs не былъ гсда бога бы 
wбразил: uмывшы ноги гсдь Исус рек: если " гсдь и uчытел вашъ, uмыл 
ноги ваши, и вы теж wдин дрuгомu маете uмыват ноги, приклад есми вам 
далъ, иж "ко " чынилъ, жебысте вы также чынили uважъ дл" чего господ 
Исус uмылъ ноги // ноги, не жебы плюгавство з ног wмыл  абовем ногъ и 
рuкъ плюгавъства дuшы не покал"ют але жебы наuчыл наsпервеs, "ко се 
хто мае готоват до хвалебного сакраменту то ест водою слез и покuты, 
"ко кипри"н светыs выкладает, и пилным всего сuмнен" рахованемъ, то 
ест ^ головы. аж до ног. дрuга", жебы приклад покоры дал во uраде слuгъ 
и слuжебниц наsвзгарднеsшым: а жебы нас не был встыд так великимъ "ко 
малым не коли слuжыт. Трет"", жебысмо взаемные uразы, которые часом 
и межы побожными, … и законными людми припадают с хутю 
wтъпuщали. 

C. 232 б – 235 
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А Д К А З Ы  
 

ДЗЕЯСЛОЎ 
 

№ Варыянт І Варыянт ІІ Варыянт ІІІ 
Граматычныя катэгорыі дзеяслова 

1 D В А 
2 В А С 
3 А, E, G D, E С 

Асновы дзеяслова. Формы цяперашняга часу 
1 А, С С, D, E А, В, Е 
2 В, D А, В, D С, Е 
3 В, D В, D А, В, Е 
4 Е А, В Е 
5 С D D 
6 А В В 

Асновы дзеяслова. Формы будучага часу 
1 С, D А, Е В, Е 
2 D С Е 
3 А, В С, D А, В 
4 С D В 

Асновы дзеяслова. Формы прошлага часу 
1 В B, A, C A, B 
2 

бh прiшелъ – D 
им#ше – C 

прозвашас# – B 

люб#ше – С 
бh – В 

посла – В 
призъвати – А 
хот#ах@ – С 
прити – А 

3 С шуг скок 
4 A, C, D A, C, E D, E 
5 A, D B D 
6 B А А 

Формы ірэальных ладоў 
1 B, C A, B, E B, D, E 
2 A, C A A 
3 A A, B, D A 
4 D, E A, B A, B, D, E 

Іменныя формы 
1 А В C 
2 миноувшимъ – А, D, E, 

I плачуче – А, C, G, I uмершу – А, D, G, H 

3 A, D A, D B, D 
4 С В, Е В 
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ПРЫСЛОЎЕ 
 

№ Варыянт І Варыянт ІІ Варыянт ІІІ 
1 А А В 
2 А В С 
3 А, С, Е В, С, F С, D, А 
4 Е С F 
5 В, С С, D А, С 
6 D В С 
7 А B С 
8 С А В 
9 С В А 
10 В  натто добре А  вельми много А  велми оздобнh 
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